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GENERAL SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3. The appliacable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.
14. Always unplug the device after using and before cleaning.
X7 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
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‘1 7. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
‘immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
‘adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22.The shaver charging temperature should not be above 35 degrees Celsius or below 5
degrees Celsius.

23 Only the shaver head can be washed in water, the other parts of the shaver cannot be
‘immersed in water. Be careful, the hot water can cause burns to your hands (fig. 2)

‘24. Do not use towel or paper tissues for cleaning of shaver head, as they can damage the
head.

‘SHAVER CHARGING
Before charging make sure, that the shaver is switched off. Charging takes about 8 hours. The shaver cannot be plugged to the power
Eocket for longer than 24 hours.
1. Connect the charger cable to the shaver (fig. 3).
b. The charging LED will illuminate (fig. 4).
ﬁ. After full charging of the shaver, unplug the charger from the power socket, then disconnect the cable from the shaver.
. Ifthe battery is discharged during shaving, you can charge the shaver for a couple of minutes in order to finish shaving.

‘USING SHAVER, SHAVING

1. Switch the shaver on using the button on the housing.

‘2. Move the shaver head along the skin, making straight as well as circular moves (fig. 5).

P. After each use put the protective cover on for protection of the shaving heads against the mechanical damage (fig. 6).

USING TRIMMER, TRIMMING
‘For sideburns and moustache shaping.
‘1. Move the slide upwards to open the trimmer. You can use trimmer after switching the device on (fig. 7).

CLEANING AND MAINTENANCE

‘Frequent shaver cleaning ensures better shaving results.

Clean the head and hair container daily.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable.

é. Push the release button (fig. 8, 1), the shaving assembly will open (fig. 8, 2).

. Every few shaves sweep out the cut hair out of the heads and container with attached brush.

Cleaning shaver heads (every 6 months)

1. Open the shaving assembly, turn the lock conterclockwise (fig. 12), remove the securing element, and remove the blades.

F. Clean the blades and covers using the attached brush (fig. 13). Clean only one set of blade and cover per time. Do not mix the
blades and covers. The effective operation of each set can be assured only by exact fit of blades to covers.
The heads can be water rinsed.

B. After cleaning put the blades into the cover and place the set in the casing, watching the guiding cuts on the cover edge (fig. 14).

| Make sure the cut on the cover edge matches the tooth on the head casing. Next, put the securing element back on and turn the lock
clockwise.

4. Close the head until it snaps. Trimmer cleaning

Clean the trimmer after each use.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.

D. Clean the trimmer using the attached brush (fig. 15).

3. Every 6 months oil the trimmer teeth with machine oil (fig. 16).

Blade replacement

Replace the shaving heads every year to ensure optimal device operation. The shaver has long durability if used according to the

manual. Damaged or worn shaving heads should be replaced only with original shaving heads.
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1. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.
2. Open the shaver heads (fig. 17). Turn the lock counterclockwise to remove old blades and covers.
3. Put new blades into covers (fig. 18). Make sure the cut on the blade cover edge matches the tooth on the head casing. After

replacement turn the lock clockwise. Device is made in class Il of isulation. Device is compliant with EU directives:
TECHNICAL DATA - Low voltage directive (LVD)
Charger voltage: 230 V ~50Hz - Electromagnetic compatibility (EMC)
Max power.: 3 W Device marked CE mark on rating label

Noise level Lc = 72dB
To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous
components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT

DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2. Das Gerat ausschlielich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.




10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden. 11. Das Gerat auf eine kuihle, gerade Flache, entfernt von
warmeausstrahlenden Geraten, wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
13. Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
14. Vor dem Reinigen oder nach der Benutzung des Gerates den Stecker aus der
Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit der Hand festhalten. NIEMALS an

dem Kabel ziehen.
15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
der Badewanne oder tiber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.
17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der
Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker tberprifen.
18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an
19. Nach Gebrauch das Gerét jeweils ausschalten.
20. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
21. Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht bersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.
22. Sollte das Gerat mit einem Stromadapter ausgestattet werden missen, decken Sie es
nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschadigung
des Gerates filhren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de
Adapter.
23. Temperatur des Ladens eines Rasierers soll 35 Grad Celsius nicht tiberschreiten und
nicht niedriger als 5 Grad Celsius sein.
24. Nur Rasiererkopf darf gespult werden, die sonstigen Bestandteile darf man nicht ins
Wasser einlegen. Achten Sie darauf, dass zu heiles Wasser die Hande verbrennen kann
(Abb. 2).
25. Zur Reinigung des Rasiererkopfes das Handtuch oder Papiertiicher nicht benutzten,
dies kann namlich den Kopf beschadigen.

AUFLADEN DES RASIERERS

Es ist zu beachten, dass der Rasierer vor dem Laden abgeschalten ist. Das Laden betragt ungefahr 8 Stunden. Der Rasierer darf nicht
lénger als 24 Stunden an die Steckdose angeschlossen sein.

1. Die Ladegerétleitung an den Rasierer anschlieBen (Abb. 3).

2. Kontrolllampe des Ladensprozesses leuchtet (Abb. 4).



3. Nach vollstandigem Aufladen des Rasierers das Ladegerét vom Strom abschalten, und nachstens die Leitung aus dem Rasierer
herausnehmen.

4. Entladet sich der Akkumulator wéhrend des Rasierens reicht es den Rasierer fir ein paar Minuten zum Laden anschalten und kann
man sich weiter rasieren.

HANDHABUNG DES RASIERERS; RASIEREN

1. Schalten Sie den Rasierapparat mittels der Taste auf dem Gehause ein.

2. Den Rasiererkopf an der Haut verschieben, indem man gerade- und kreisférmige Bewegungen macht
(Abb. 5).

3. Nach jedem Gebrauch auf den Rasierer einen Schutz auflegen, der den Rasiererkopf vor den mechanischen Beschéadigungen
schiitzt (Abb. 6).

HANDHABUNG DES TRIMMERS, SCHNEIDEN zur Gestaltung des Backenbarts und des Schnurrbarts
1. Den Trimmer 6ffnen, indem man den Schieber nach oben verschiebt. Der Trimmer darf nach friiherer Einschaltung des Gerates
benutzt werden (Abb. 7).

REINIGUNG UND WARTUNG

RegelmaRige Reinigung des Rasierers sichert bessere Rasierergebnisse.

Tagliche Reinigung des Kopfes und des Behélters fiir Bartwuchs.

1. Den Rasierer ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen und den kleinen Stecker aus dem Rasierer herausnehmen.

2. Den Ausldsedruckknopf driicken (Abb. 8, 1), dann &ffnet sich der Rasiermodul (Abb. 8, 2).

3. Ein Mal fur ein paar Verwendungen des Rasierers den Bartwuchs aus dem Kopf und aus dem Behélter mithilfe der kleinen
beigefligten Birste entfernen.

Reinigung des Rasiererkopfes (ein Mal fiir 6 Monate)

1. Den Rasierteil 6ffnen und die Sperre nach links drehen (Abb. 12), dann den Sicherungsteil herausnehmen und die kleinen Klingen
demontieren.

2. Die Klingen und den Schutz mithilfe der kleinen Biirste reinigen (Abb. 13). Einmalig nur ein Satz von Klingen und Schutz reinigen. Die
Klingen und den Schutz nicht verwechseln. Nur genaue Anpassung der Klingen zum Schutz sichert eine optimale Betriebssicherheit
jedes Satzes. Die Kopfe dirfen im Wasser gespiilt werden.

3. Nach Reinigung die Klingen in den Schutz einlegen und den Satz ins Gehause stecken, indem man auf die Ausschnitten am
Schutzrand aufmerksam macht (Abb. 14). Es ist zu beachten, dass sich die Ausschnitte am Schutzrand der Klinge mit dem Zahn am
Gehause des Kopfes decken. Dann den Sicherungsteil auf seine Position aufsetzen und die Sperre nach rechts drehen.

4. Den Knopf zuknallen.

Reinigung des Trimmers

Den Trimmer nach jedem Gebrauch reinigen.

1. Den Rasierer ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen und den kleinen Stecker aus dem Rasierer herausnehmen.

2. Den Trimmer mithilfe der kleinen Biirste vom Satz reinigen (Abb. 15).

3. Jede 6 Monate sind die Trimmerzahne mit einem Tropfen von Maschinendl zu 6len (Abb. 16).

Austausch der Klingen

Um optimale Wirkung des Gerates sicherzustellen, tauschen Sie jedes Jahr den Kopf aus. Der Rasierer ist dann langlebig, wenn er

anweisungsgeman benutzt ist. Beschadigte oder abgenutzte Rasierkopfe ausschlieBlich gegen Originalképfe austauschen.

1. Den Rasierer ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen und den kleinen Stecker aus dem Rasierer herausnehmen.

2. Den Rasiererkopf 6ffnen (Abb. 17) Die Sperre nach links drehen, um die alten Klingen und Schutz
herauszunehmen.

3. Neue Klingen in den Schutz einlegen (Abb. 18). Es ist zu beachten, dass sich die Ausschnitte am Schutzrand
der Klinge mit dem Zahn am Gehause des Kopfes decken. Nach Austausch die Sperre nach rechts drehen.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es
Speisespannung der Speiseleitung: 230V~50Hz keine Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender
Max. Leistung: 3 W Richtlinien Ubereinstimmend.

Lautstarke Lc = 72 dB Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fur Kunststoff entsorgen.
Das abgenutzte Gerét zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen
enthalt, die die Umwelt gefdhrden kénnen. Das Geréat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.

7



Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser I'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de 'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.
8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).
9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.
10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé
doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit
étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut
constituer un danger non négligeable pour |'utilisateur.
11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Avant de nettoyer I'appareil ou aprés utilisation, il faut débrancher la fiche de la
prise de courant en maintenant cette derniére avec la main. NE PAS tirer sur le

cordon d'alimentation.



15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la

baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand
I'appareil est éteint.

17. Ne pas permettre que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le
cas ou |'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre vérifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'appareil ou l'alimenteur avec des mains mouillées.

19. L'appareil doit étre débranché pendant sa pose.

20. Il est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

21. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

22. Si l'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire & une
augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher
toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans I'appareil et ensuite
I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.

23. La température du chargement du rasoir ne doit pas dépasser 35° C ni étre inférieure a
5°C.

24. Parmi toutes les piéces, seule la téte du rasoir peut étre lavée. Le reste ne doit pas étre
trempé dans I'eau. Attention a I'eau trop chaude qui pourrait vous brdiler les mains (fig. 2).
25. Pour nettoyer les tétes du rasoir, ne pas utiliser de mouchoirs ou d’essuie-tout car cela
peut les endommager.

CHARGEMENT DU RASOIR

S'assurer que le rasoir est bien éteint avant de commencer a le charger. Le chargement dure environs 8 heures. Le chargeur ne peut pas
étre branché sur une prise pendant plus de 24 heures.

Brancher le cordon du chargeur sur le rasoir (image 3).

Le voyant de charge s'allumera (image 4).

Une fois que le rasoir est complétement chargé, débrancher le chargeur de la prise et retirer le cordon du rasoir.

Si pendant le rasage la batterie se décharge, il suffit de brancher le rasoir pour quelques minutes sur le chargeur et ensuite finir le
rasage.

PP =

UTILISATION DU RASOIR, RASAGE

1. Mettez le rasoir en marche par la touche sur son boitier.

2. Glisser les tétes sur la peau en effectuant des mouvements linéaires et circulaires (image 5).

3. Aprées chaque utilisation, couvrir le rasoir de la protection qui protége les tétes de rasage contre des endommagements mécaniques
(image 6).

UTILISATION DE LA TONDEUSE RETRACTABLE, COUPE

Pour donner la forme aux pattes et a la moustache.

1. Ouvrir la tondeuse rétractable en glissant la glissiere vers le haut. La tondeuse peut étre utilisé apres que I'appareil a été
préalablement éteint (image 7).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Un nettoyage régulier du rasoir garantit de meilleurs effets du rasage.

Nettoyage quotidien de la téte de rasage et du réservoir de poils.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche de la prise murale et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Appuyer sur le bouton de commande (image 8,1), un élément de rasage s’ouvrira alors (image 8,2).

3. Aquelques rasages d'intervalle, balayer soigneusement les poils coupés des tétes et du réservoir a I'aide d’une petite brosse.

Nettoyage des tétes de rasage (une fois tous les 6 mois)



1. Ouvrir I'élément de rasage et dévisser le verrouillage en tournant vers la gauche (image 12) et retirer 'élément de sécurité et ensuite
démonter les ciseaux.

2. Nettoyer les lames et les protections en utilisant la brosse fournie (image 13). Nettoyer seulement un ensemble lame-protection a la
fois. Ne pas mélanger les lames avec les protections. Seul le raccordement précis des lames et des protections garantit I'efficacité
optimale du fonctionnement de chaque ensemble lame-protection.

Les tétes de rasage peuvent étre lavées dans I'eau.

3. Aprés nettoyage, insérer les lames dans leurs protections et installer 'ensemble sur le le corps de 'appareil, tout en prenant en
compte les découpures de guide sur le bord de la protection (image 14). S'assurer que la découpure sur le bord de la protection de la
lame est bien raccordée avec la dent sur I'enveloppe de la téte de rasage. Ensuite installer 'élément de verrouillage a sa place et
visser le verrouillage en le tournant vers la droite.

4. Claquer la téte de rasage.

Nettoyage de la tondeuse rétractable

Nettoyer la tondeuse rétractable aprés chaque utilisation.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche de la prise murale et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Nettoyer la tondeuse rétractable a l'aide de la brosse fournie (image 15).

3. Tous les 6 mois il convient d’huiler les dents de la tondeuse rétractable avec une goutte de huile industrielle (image 16).

Echange des lames

Afin d’assurer un fonctionnement optimal de 'appareil, changer les tétes de rasage une fois par an. Le rasoir a une longue durée de vie s'il

est utilisé conformément a son mode d'emploi. Ne remplacer que par les tétes de rasage endommagées ou usées par des tétes originales.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche de la prise et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Ouvrir les tétes de rasage (image 17). Tourner le verrouillage vers la gauche afin de retirer les vielles lames et leurs protections.

3. Aprés nettoyage, insérer les lames dans leurs protections. S'assurer que la découpure sur le bord de la protection de la lame est bien
raccordée avec la dent sur I'enveloppe de la téte de rasage. Apres avoir changé les lames, tourner le verrouillage vers la droite.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
Tension d’alimentation du chargeur 230V / 50Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Puissance max : 3W Appareil électrique basse tension (LVD)

Bruit Lc=72dB Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au
point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement.
L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure.
Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA

ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafos causados por
el uso indebido del equipo o su manejo inadecuado.
2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3. El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucién durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision..
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6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los

uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido 0
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
14. Antes de limpiar o después de usar el equipo, retira la clavija de la toma de
‘ﬁl corriente sujetando la toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
y/ 15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
enCima del lavabo con agua.
16. si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente 6 el cargador del enchufe de alimentacion. No meta
las manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacién. Antes de
volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.
20. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
21. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
22. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quedaria dafiado. Siempre, en primer lugar, conecte el
cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacion.
23. La temperatura de la alimentacion del aparato no deberia ser superior a 35 grados C y
no inferior a 5 grados.
24. Se puede lavar solamente el cabezal del aparato, el resto no debe mojarse. Tenga
cuidado, si el agua estad demasiado caliente, se puede quemar las manos (dib. 2).
25. Para limpiar el aparato no use ni la toalla ni toallitas de papel, porque el cabezal se
puede dafar.

CARGA DE LA MAQUINA DE AFEITAR

Asegurese de que el aparato esta desenchufado, antes de proceder a cargarlo. La carga dura unas 8 horas. No debe dejar conectado el
equipo durante mas de 24 horas.

1. Conecte el cable de alimentacion a la maquina (dib. 3).

2. Seencendera la luz piloto (dib. 4).

1



3. Cuando se complete la carga de la maquina, desenchufe el cargador de la corriente y después, saque el cable del aparato.
4. Sidurante el afeitado la bateria se descarga, s6lo hay que conectar el aparato a cargar durante unos minutos y acabar el afeitado.

USO DE LA MAQUINA DE AFEITAR

1. Conecte la afeitadora con el boton de conexion.

2. Pase el cabezal por la piel con movimientos rectos o circulares (dib. 5).

3. Después de cada uso coloque en el aparato un protector que evite danos mecanicos en el cabezal (dib. 6).

USO DE TRIMMER, PATILLERA
para patillas y bigotes.
1. Abra el trimmer desplazando el deslizador hacia arriba. El trimmer se puede usar cuando el aparato esté encendido (dib. 7).

LIMPIEZA'Y CONSERVACION

Una limpieza regular garantiza mejores efectos del afeitado.

Limpieza diaria del cabezal y del recipiente para los pelos cortados.

1. Apague el aparato, saque el enchufe de la corriente eléctrica y desenchufe el cable del aparato.

2. Pulse el boton de bloqueo (dib. 8,1) y se abrira el médulo de afeitado (dib. 8, 2).

3. Después de usar el aparato unas veces, remueva del cabezal y del recipiente todo el pelo cortado.

Limpieza de los cabezales de la maquina de afeitar (cada 6 meses)

1. Abra la parte afeitadora y gire el bloqueo hacia la izquierda (dib. 12) y saque el protector, luego desmonte las cuchillas.

2. Limpie las cuchillas y los protectores usando el cepillo del conjunto de los accesorios adjuntos (dib. 13). Limpie cada vez solamente
un set de cuchillas y protectores. No mezcle las cuchillas y los protectores. Solamente el conjunto de cuchillas ajustadas a los
protectores asegura un funcionamiento eficaz de cada conjunto.

Los cabezales pueden ser lavados en el agua.

3. Después de limpiar las cuchillas, situelas en los protectores y coloque el conjunto en la carcasa, teniendo en cuenta los cortes en los
bordes del protector (dib. 14). Asegurese que el corte en el borde del protector corresponda al diente en la carcasa del cabezal.
Después, coloque el protector en su sitio y gire el bloqueo hacia la derecha.

4. Cierre bien el cabezal, hasta que oiga un click.

Limpieza del trimmer

Limpie el trimmer después de cada uso del aparato.

1. Apague la maquina, saque el cable de alimentacion de la corriente eléctrica y saque el cable pequefio del aparato.

2. Limpie el trimmer con el cepillo adjunto (dib. 15).

3. Cada 6 meses, engrase los dientes del timmer con un aceite industrial (dib. 16).

Sustitucion de cuchillas

Para garantizar el dptimo funcionamiento del aparato, sustituya cada afio los cabezales para afeitar. La maquina de afeitar tiene una larga

vida si se utiliza de acuerdo con las instrucciones. Reemplace los cabezales dafiados o gastados sélo por los cabezales originales.

1. Apague el aparato, saque el cable de alimentacion de la corriente y el pequefio cable del aparato.

2. Abra el cabezal de la maquina (dib. 17). Gire el bloqueo hacia la izquierda para sacar las cuchillas y los protectores usados.

3. Coloque las cuchillas nuevas en los protectores (dib. 18). Asegurese de que el corte en el borde del protector corresponda al diente
en la carcasa del cabezal. Después del cambio, gire el bloqueo hacia la derecha.

FICHATECNICA

Alimentacion: 230V~50Hz Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere
Potencia maxima: 3W puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:

Volumen Lc=72dB Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal
Preocupacioén por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en
el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro
para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su
reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

I - macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDI(/iOES GERAIS DE SEGURAN%A

AS INSTRU(I;OES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENGAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAGA
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteragoes.
1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.2. O
dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo conformes
a sua aplicacao.
3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar
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a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades.

Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Néo se deve permitir utilizar o
dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criancas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar 0 uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentacédo
agarrando com a m&o a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentagao.
7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas)

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentac&o. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao reparar
o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificagdo ou reparacéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagédo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

14. Antes de limpar ou depois de terminar o uso, deve-se tirar o pino de tomada da tomada
de alimentagao agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo
de alimentagao.

15. N&o utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou em
@ cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da
tomada porque a proximidade de &gua € perigosa mesmo estando o moinho desligado.
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimentagdo com agua. Caso o moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao
da tomada. E proibido por as mdos em &dgua quando o moinho esté ligado. Antes da
utilizacdo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.

18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. O moinho deve ser desligado ap6s cada utilizagao.
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20. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.
21. Para garantir a protegao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

22. Caso 0 moinho trabalhe com a fonte de alimentagdo nao a tape porque a tal agao pode
fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro deve
sempre por a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.

1. Atemperatura de carregamento da maquina de barbear ndo deve exceder 35 °C e ndo
deve ser inferiora 5 °C.

2. Unicamente pode lavar-se a cabega da maquina de barbear, as demais partes nao se
g;evem molhar na gua. Tenha cuidado! A agua quente demais pode queimar as maos (fig.
3. Nao utilizar toalhas ou lengos de papel para limpar as cabegas da maquina de barbear,
isso pode ser causa da danifiagdo das mesmas.

CARREGAMENTO DA MAQUINA DE BARBEAR

Antes de comegar o carregamento, é necessario assegurar-se que o carregador esté desligado. O carregamento dura umas 8 horas. A

maquma de barbear néo pode estar ligada & tomada de alimentacéo mais de 24 horas.

Conectar o cabo do carregador a maquina de barbear (fig. 3).

A seguir, ligar o carregador a fonte de alimentagao.

Acender-se-a a luz indicadora de carregamento (fig. 4).

Depois de carregar a maquina de barbear desligar o carregador da fonte de alimentagao, a seguir desconectar o cabo de alimentagéo

da maquina de barbear.

Ee ts)e descarregar a bateria durante o barbeado, basta ligar @ maquina de barbear ao carregador durante uns minutos e terminar o
arbear.

UTILIZAGAO DA MAQUINA DE BARBEAR, BARBEAR

1. Ligue o aparelho premindo o botéo na caixa.

2. Deslizar as cabecas pela pele fazendo movimentos retos e circulares (fig. 5).

3. Depois de(%ad% )utilizagéo, colocar na maquina de barbear a protegdo que protege as cabegas de babear contra a danificagéo
mecanica (fig. 6).

UTILIZAGAO DE TRIMMER, CORTE
Para aparar patilhas e bigode.
1. Abrir o trimmer deslocando o seletor para cima. O trimmer pode-se utilizar depois de pdr o dispositivo em funcionamento (fig. 7).

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Limpeza regular da maquina de barbear garante melhores efeitos do barbear.

Limpeza diaria da cabega e do depdsito para pelo.

1. bDesbligar a maquina de barbear, desconectar o cabo de alimentagéo da tomada de parede e desconectar o pino fino da méaquina de

arbear.

2. Pressionar o botéo de liberagéo (fig. 8, 1) e abrir-se-a 0 médulo de barbear (fig. 8, 2).

3. Remover com precisdo o pélo das cabegas e do depdsito com a escova de limpeza.

Limpeza das cabegas da maquina de barbear (uma vez cada 6 meses).

1. Qbrir 0 elemento para barbear e girar o bloqueio a esquerda (fig. 12) e retirar o elemento de protegdo e a seguir desmontar as laminas

e corte.

2. Limpar as laminas de corte e as protegdes utilizando as escovas de limpeza (fig. 13). De uma s6 vez limpar Gnicamente um jogo de

Idéming de corte e protegdes. Unicamente encaixe preciso das laminas de corte nas protegbes garante eficacia 6tima de funcionamento
e cada jogo.
As cabegas podem-se lavar na agua.

3. Depois de limpar introduzir as laminas de corte na protegdo e colocar o jogo na carcasa, prestando atengéo nos entalhes-guia na
borda da protecéo (fig. 14). Assegurar-se que o entalhe na borda da protecdo da I&mina de corte coincide com o dente na carcasa da
cabega. A seguir, colocar o elemento de protecéo no lugar adequado e apertar o bloqueio girando-o a direita.

4. Fechar a cabeca.

Limpeza de trimmer

Limpar o trimmer depois de cada utilizag&o.

1. ([j)eiliggr a maquina de barbear, desconectar o cabo de alimentag&o da tomada de alimentagdo e desconectar o pino fino da maquina

e barbear.

2. Limpar o trimmer com a escova de limpeza (fig. 15).

3. Cada 6 meses é preciso lubrificar os dentes do trimer com uma gota de 6leo para maquinas (fig. 16).

Substituicdo de laminas de corte

Para garantir o funcionamento 6timo do dispositivo, substituir cada ano as cabegas de barbear. A maquina de barbear tém alta

durabilidade, se se utiliza conforme ao manual de instrugdes. As cabegas de barbear danificadas ou desgastadas substituir Gnicamente

por cabegas originais.

1. Desligar a maquina de barbear, desconectar o cabo de alimentagéo da tomada de alimentag&o e desconectar o pino fino da maquina

PN =

o
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de barbear.

2. Abrir as cabegas da maquina de barbear (fig. 17). Girar o bloqueio a esquerda para remover as ldminas
de corte e protegdes desgastadas.

3. Colocar laminas de corte novas nas protegdes (fig. 18). Assegurar-se que o o entalhe na borda da
protecéo da lamina de corte coincide com o dente na carcasa da cabega. Depois da substituicdo girar o

blogueio a direita. Dispositivo fabricado com classe

DADOS TECNICOS de isolamento Il e ndo precisa de ligagao a terra.
Tenséo de alimentacéo de alimentador: 230V~50Hz Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Poténcia max.: 3W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Nivel de ruido Lc=72dB Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento

adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo

elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um
B Ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2. Plzietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3. Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinCiy patirties ar nemokanciy

v

ﬁ Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)

saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kistukg iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido blkle. PaZeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
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12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
14. Prie$ valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti iS tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

@ 15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
wa‘ praustuvo su vandeniu.

16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kiStuka is lizdo,

kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant

iStraukti kiStuka ar kroviklj is tinklo lizdo. Draudziama kisti rankas | vandenj, kai prietaisas

jungtas | tinkla. Prie$ vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima prietaiso ir kroviklio imti $lapiomis rankomis.

19. Prietaisg batina iSjungti kiekvieng karta, kai tik jis atidedamas.

20. Negalima | lizda jjungto prietaiso ir kroviklio palikti be prieZidros.

21. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srove nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |

kvalifikuotg elektrika.

22. Jeigu su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali grésmingai

padidéti temperatira ir sugadinti prietaisg. Visada pirmiausia batina kisti kiStuka | prietaiso

maitinimo lizdg, o paskiau kroviklj jungti | tinklo lizda.

23. Barzdaskutés krovimo temperatira neturéty virSyti 35 C laipsniy ir neturéty bati maZzesné

nei 5 C laipsniai.

24. Plauti galima tik barzdaskutés galvute, likusios dalies nereikéty mirkyti vandenyje.
Atsargiai, pernelyg karstas vanduo gali nuplikyti rankas (2 pies.).

25. Barzdaskutés galvutéms valyti nenaudoti ranksluosciy ar popieriniy nosinai¢iy — gali
pazeisti galvutes.

BARZDASKUTES KROVIMAS

Prie$ pradedant krauti jsitikinti, kad barzdaskuté yra i§jungta. Krovimas trunka apie 8 valandas. Barzdaskutés negalima laikyti jjungtos {
lizdg ilgiau nei 24 valandas.

1. Prijungti kroviklio laida prie barzdaskutés (3 pies.).

2. Uzsidega krovimo kontroliné lemputé (4 ie$.).

3. Kai barzdaskute visiSkai pakraunama, isjungti kroviklj i srovés, paskiau itraukti laida i$ barzdaskutés.

4. Jeigu skutantis iSsikrauna akumuliatorius, pakanka barzdaskute kelias minutes {jungti krauti ir baigti skustis.

BARZDASKUTES NAUDOJIMAS, SKUTIMASIS

1. Skustuva fjungti korpuse esanciu mygtuku.

2. Barzdaskutés galvutes braukti odos paviriumi tiesiais ir sukamaisiais judesiais (5 pies.).

3. Klek\glenq kartg baigus skustis, ant barzdaskutés uzdéti apsauginj dangtel, kuris saugo skutimo galvutes nuo mechaniniy pazeidimy, (6
pie$

KIRPIKLIO NAUDOJIMAS, KIRPIMAS
Zandenoms ir Gsams formuot.
1. Atlenkti kirpiklj perstimus $liauZiklj | virsu. Kirpiklis gali bati naudojamas prie$ tai jjungus prietaisa (7 pies.).

VALYMAS IR KONSERVAVIMAS

Reguliariai valoma barzdaskuté uztikrina geresnj skutimasi.

Kasdienis galvutés ir plaukeliy indelio valymas.

1. 18jungti barzdaskute, iStraukti maitinimo kistuka iS lizdo ir iStraukti maza kiStuka i$ barzdaskutés.

2. Paspausti atidarymo mygtuka (8, 1 pieS.) — atsiveria skutimo modulis (8, 2 pieS.).

3. Kas kelis skutimusis pridedamu Sepetéliu gerai iSvalyti nuskustus plaukelius nuo galvugiy ir i$ talpyklélés.

Barzdaskutés galvu¢iy valymas (kartg per 6 ménesius)

1. Atidaryti skutimo elementg ir pasukti blokuote kairen (12 pie$.). I1imti apsauginj elementa, paskiau iSimti peiliukus.

2. Peiliukus ir tinklelius valyti komplekte pridedamu Sepetéliu (13 pies.). Vienu metu valyti tik vieng peiliuko ir tinklelio komplekta.
Nesupainioti peiliuky ir tinkleliy. Kiekvienas komplektas veikia optimaliai tik tiksliai priderinus peiliukus ir tinklelius.

Galvutes galima plauti vandeniu.

3. Nuvalytus peiliukus déti j tinklel] ir visg komplektg uzdéti ant korpuso, atkreipiant démesj j ant tinklelio briaunos esancias kreipiamasias
ipjovas (14 pieS.). [sitikinti, ar jpjovos ant tinklelio briaunos sutampa su dantuku ant galvutés korpuso. Paskiau uzdéti apsauginj
elementa | jo vietq ir pasukti blokuote desinén.
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4. Uzfiksuoti galvute.
Kirpiklio valymas
Kirpiklj valyti kiekvieng kartg baigus naudoti.
1. I8jungti barzdaskute, iStraukti maitinimo kistuka,i$ tinklo lizdo ir iStraukti maZza kiStuka i$ barzdaskutés.
2. Kirpikl valyti komplekte pridedamu Sepetéliu (15 pies.).
3. Kas 6 ménesius batina sutepti kirpiklio dantukus masininés alyvos lasu (16 pies.).
Peiliuky keitimas
Kad prietaisas optimaliai veikty, batina kartg per metus pakeisti skutimo galvutes. Barzdaskuté laiko ilgai, jeigu naudojama pagal
instrukcija. Pazeistas ar susidévejusias skutimo galvutes keisti tik originaliomis.
1. 18jungti barzdaskute, iStraukti maitinimo kistuka i$ lizdo ir iStraukti maza kituka i$ barzdaskutés.
2. Atidaryti barzdaskutés galvute (17 pieS.). Seniems peiliukams ir tinkleliams iSimti blokuote pasukti kairén.
3. [tinklelius sudéti naujus peiliukus (18 pies.). |sitikinti, ar jpjovos ant tinklelio briaunos sutampa su dantuku ant galvutés korpuso.
Pakeitus, blokuote pasukti deSinén.
Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jZeminti. Prietaisas atitinka Siy

TECHNINIAI DUOMENYS direktyvy reikalavimus:

Kroviklio maitinimo jtampa: 230V ~50 Hz Elektrinis Zemos {tampos prietaisas (LVD)
Didz. galia: 3W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Garsumas Lc=72 dB Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka...

E Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti toki,
kad nebty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI, SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIETI

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. leverot padu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ari paSu ierici GdenT vai arf jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

Sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai

parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
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persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus
lietotaja veselibai.
11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.
14. Pirms tiriSanas vai péc lietoSanas beigam, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs
%g/ izlietnes ar ddeni.

16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no
elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baro$anas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi tdenT,
talTt atvienojiet barosanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdéjiet rokas tdent, ja
ierice ir pieslégta elekiribas
padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoSanas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.
19. LietoSanas starplaikos ierici vienmér izsledziet.
20. Neatstajiet ierci ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez
uzraudzibas.
21. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
22. Neparklajiet baroanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraisit strauju
temperatiras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas padeves vadu ar
ierici, tikai péc tam ar elektribas padeves tiklu.
23. Apkartéjas vides temperatira elektriska skuvekla uzladésanai nedrikst parsniegt 35 °C
un nedrikst bt mazaka par 5 °C.
24. Tikai skiiSanas galvina var tikt mazgata, paréjo ierices dalu nedrikst iemérkt Gdenr.
Uzmanieties no karsta Gdens, kas var izraistt Jusu roku adas apdegumus (fig 2).
25. Neizmantojiet skiianas galvinas tiriSanai dvieli vai papira salvetes. Tas var izraisit
skisanas galvinas bojajumus.
ELEKTRISKA SKUVEKLA LADESANA
Pirms uzsakt ierices l1adesanu, parliecinieties, vai ta ir izslégta. Akumulators pilniba uzladéjas, apméram, 8

stundu laika. lerici nedrikst atrasties pieslégta elektribas padeves tiklam ilgak par 24 stundam.

1. Savienojiet ladétaju ar skuvekli (3. zZim.).
2. Gaismas indikators norada, ka skuveklis uzladéjas (4. zZim.).
3. Kad ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet Iadétaju no elektribas padeves tikla un izvelciet vadu no skuvekla.

4. Ja skdsanas laika akumulators ir izladéjies, uz dazam mindtém pieslédziet ierici elektribas padeves tiklam un
pabeidziet skisanos.

IERICES LIETOSANA, SKUSANAS

1. leslédziet skuvekli ar pogu uz korpusa.

2. Parvietojiet skGiSanas galvinu pa adu, veicot vienkarSas un apveida kustibas (5. zim.).

3. Péc katras lietoSanas reizes uzlieciet aizsargvacinu, lai pasargatu skisanas galvinu no mehaniskiem
bojajumiem (6. zim.).

TRIMMERA LIETOSANA, APLIDZINASANA
Lai aplidzinatu vaigu bardu un Usas.
1. Atveriet trimmeri, virzot slidni uz augSu. Trimmeri var izmantot péc ierices ieslégSanas (7. zim.).

TIRISANA UN UZGLABASANA

Regulara ierices tiriSana nodros$ina labaku ski$anas efektu.

Sietina un griezéjbloka kasetnes ikdienas tiriSana.

1. lzslédziet ierici un atvienojiet no elektribas padeves tikla. Iznemiet mazo kontaktdakSu no skuvek|a atveres.
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2. Nospiediet atbrivo$anas pogu (8, 1. zZim.). Atvérsies ski$anas bloks (8, 2. zZim.).

3. Ik ?3(: %éris skdSanas reizém, rupigi iztiriet ski$anas bloku no bardas rugajiem ar pievienotas birstites
palidzibu.

Skuvekla galvinas tiriSana (reizi 6 ménesos)

1. Atveriet skisanas bloku un atslédziet blokadi, pagriezot uz kreiso pusi (12. zZim.). Nonemiet skuvekla
aizsargmetlnu un griezéjbloku.

2. Skuvekla sietinu un griezéjbloku tiriet ar komplektam pievienotas birstites palidzibu (13. zim.). Vienlaicigi
tiriet tikai vienu aizsargsietina un griezéjbloka komplektu. Nejauciet griezéjasmenus un aizsargsietinus. Tikai
precizi aizsargsietinam piemekléti asmeni nodro$ina katra komplekta pareizas izmanto$anas efektu.
Skuvekla galvinu drikst skalot zem tdens.

3. Péc tiriSanas ievietojiet asmenus pareizajas korpusa vietas, pievérsot uzmanibu iegriezumiem korpusa
malas (14. zim.). Parliecinieties vai izgriezums korpusa malas sakrit ar skuvek|a galvinas zobu
izgriezumiem. Péc tam uzlieciet aizsargsietinu un noslédziet blokadi, pagriezot virziena uz labo pusi.

4. Aizcertiet galvinu.

Trimmera tiriSana

Tiriet timmeri péc katras ta lietosanas reizes.

1. Izslédziet ierici un atvienojiet no elektribas padeves tikla. Iznemiet mazo kontaktdakSu no skuvekla atveres.

2. Tiriet trimmeri, izmantojot komplektam pievienoto birstiti 15 Z|m?

3. Reizi 6 ménesos uzpiliniet trimmera asmeniem lastti masmellas 6. zim.)

Asmeni$u nomainiSana

Lai nodrosinatu optimalu ierices darbibu, katru gadu nomainiet skii§anas galvinu. lerice kalpos ievérojami ilgak,

ja tiks lietota saskana ar droSibas noraduumu instrukciju. Bojatas vai nolietojusas skiSanas galvinas nomainiet

tikai pret orlglnalam skudanas galvipam.

1. lIzslédziet ierici un atvienojiet no elektribas padeves tikla. Iznemiet mazo kontaktdakSu no skuvekl|a atveres.

2. Atveriet ski$anas bloku (17. zZim.). Pagrieziet blokadi pa kreisi, lai iznemto vecos asmenus un aby wyja¢
stare nozyki i ostonki.

3. levietojiet jaunos asmenus zem aizsargsietina (18. zim.). Parliecinieties vai izgriezums korpusa malas sakrit
ar skuvekla galvinas zobu izgriezumiem. Noslédziet blokadi, pagriezot virziena uz labo pusi.

TEHNISKIE PARAMETRI lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepieciesamajam direktivam:
Spriegums: 230V~50Hz zema sprieguma direktiva (LVD),

Maksimala jauda: 3W elektromagnétiska saderiba (EMC),

Skalums: Lc=72dB izstradajums ir atziméts ar CE markgjumu.

konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

Apkartéjas vides aizsardziba
E Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
I Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 230 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lUlita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vo6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
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pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisselUlitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud vdi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Enne seadme puhastamist ydi parast kasutamist vota pistik pistikupesast valja, hoides
sealjuures pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais

%“ kraanikausi kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, ttmmake kohe parast kasutamist pistik
pistikupesast valja, sest vee lahedus vdib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake pistik
voi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
Uhegdatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.

18. Arge puudutage masinat ega laadijat margade katega.

19. Enne k&est panemist lllitage seade alati valja.

20. Arge jatke sisselUlitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

21. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

22. Kui seadmel on laadija, arge katke seda laadimise ajal, sest nii vdib temperatuur ohtlikul
viisil tbusta ja seade kahjustuda. Alati ihendage koigepealt pistik laadimispesasse ning
alles seejarel laadija seinapistikupesasse.

23. Pardli laadimise temperatuur ei tohi olla kérgem kui 35 ° C ega madalam kui 5 ° C.

24. Pesta tohib ainult pardli pead, seadme (lejaanud osa ei tohi vette kasta. Arvestage, et
liiga kuuma veega vdite oma kasi kdrvetada (joonis 2).

25. Arge kasutage pardli pea puhastamiseks kateratti ega pabertakuratikuid, see vdib pead
kahjustada.

PARDLI LAADIMINE .

Enne kui alustate pardli laadimist, veenduge, et seade oleks vélja lilitatud. Laadimine kestab umbes 8 tundi Arge Gihendage pardlit
pistikupessa kauemaks kui 24 tunniks.

1. Uhendage laadija juhe pardli kiilge (joonis 3).

2. Sittib laadimise kontroll-lamp (joonis 4).

3. Kui pardel on tais laetud, liilitage laadija vooluvdrgust valja, seejarel eemaldage laadija juhe pardli kiiljest.
4. Kui aku raseerimise ajal tlihjaks saab, pange pardel paariks minutiks laadima, seejérel saate raseerimise |dpetada.

PARDLI KASUTAMINE, RASEERIMINE

1. Lulitage seade kaepidemel paiknevast nupust sisse.
2. Libistage pardlit mddda nahka nii edasi-tagasi kui ka ringjate ligutustega (joonis 5).
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3. Parast iga kasutamist katke pardli pea kattega, mis kaitseb pead mehaaniliste vigastuste eest (joonis 6).
TRIMMERI KASUTAMINE, PIIRAMINE

Bakenbardide ja vuntside kujundamiseks.

1. Avage trimmer, nihutades liuguri tiles. Trimmeri kasutamiseks tuleb kdigeealt seade sisse liilitada (joonis 7).

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Pardli regulaarne puhastamine tagab parema raseerimistulemuse.

Pardli pea ja karvakoguja igapaevane puhastamine.

1. Lilitage pardel valja, tommake pistik seinapistikupesast valja ja eemaldage véike pistik pardli kljest.

2. Vajutage alla vabastusnupp (joonis 8, 1) ja avage raseerimismoodul (joonis 8, 2).

3. Iga paari raseerimise jarel puhastage pardli pea ja karvakoguja seadmega kaasas oleva harja abil karvadest.

Pardli pea puhastamine (iga 6 kuu jérel)

1. Avage raseerimismoodul, keerake lukk vasakule (joonis 12) ja eemaldage kinnituselement ning seejarel votke valja terad.

2. Puhastage noad ja nende katted seadmega kaasas oleva harja abil (joonis 13). Puhastage korraga (iks tera ja selle kate. Arge ajage
terasid ja katteid segi. Iga tera ja katte komplekt toimib igesti vaid siis, kui tera ja kate omavahel ideaalselt sobivad.

Pardli pead voib pesta vees.

3. Pérast puhastamist asetage terad kattesse ja asetage kogu komplekt pardli korpusesse, jélgides sooni katte aartel (joonis 14).
Veenduge, et sooned terade katete aartel langeksid kokku hammastega pardli pea korpusel. Seejarel asetage kinnituselement kohale ja
keerake lukk paremale.

4. Koputage pardli pea kinni.

Trimmeri puhastamine

Puhastage trimmerit iga kord pérast kasutamist.

1. Lilitage pardel vélja, tommake pistik seinapistikupesast vélja ja eemaldage vaike pistik pardli kiiljest.

2. Puhastage trimmer seadmega kaasas oleva harja abil (joonis 15).

3. lga 6 kuu tagant élitage trimmeri hambaid tilga masinadliga (joonis 16).

Terade vahetamine

Seadme maksimaalse t60 tagamiseks vahetage igal aastal vélja pardli pea. Pardli eluiga on pikem, kui kasutate seda juhendi jérgi.

Kahjustatud vai kulunud pea vahetage alati originaalpea vastu.

1. Lulitage pardel valja, ttmmake pistik seinapistikupesast vélja ja eemaldage vaike pistik pardli kiljest.

2. Avage pardli pea (joonis 17). Keerake lukk vasakule ning eemaldage vanad terad ja katted.

3. Asetage katetesse uued terad (joonis 18). Veenduge, et sooned terade katete &értel langeksid kokku hammastega pardli pea korpusel.
Kui terad on vahetatud, keerake lukk paremale.

TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud I ohutusklassis ja ei vaja maandamist. Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Toitepinge: 230V~50Hz Madalpinge elektriseade (LVD)

Maksimaalne véimsus: 3W Elektromagneetiline Gihilduvus (EMC)

Maratase Lc=72dB Toode on mérgistatud andmeplaadil CE méargiga

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
visata olmejadtmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia. _ . 3 o
2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz. .
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timF mai multe aparate electrice.
4. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul
5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale $i mentale limitate si de catre
persoane fara experlenTLé si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
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cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet;
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosifi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8. Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9. Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10. Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric gi cel pe gaz etc.
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinf.
13. Inainte de curatare sau dupa ce a luat sfarsit utilizarea trebuie sa scoateti stecherul din
plr_iza d{e alimentare cu curent electric tinand cu mana aceasta priza. NU tragef de cablul de
alimentare.

14. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
%‘g dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

15. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il
deconectati, deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
16. Nu permiteti ca dispozitivul si alimentatorul sa intre in contact cu apa. In cazul in care
dispozitivul cade in apa trebuie sa scoateti imediat stecherul sau alimentatorul din priza
retelei de alimentare cu curent electric. Nu se permite introducerea mainilog in apa atunci
cand dispozitivul este conectat la reéeaua de alimentare cu curent electric. Inainte de a
folosi din nou dispozitivul acesta trebuie verificat de catre un electrician calificat.
17. Nu se recomanda prinderea dispozitivului si nici a alimentatorului cu méainile umede.
18. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este pus deoparte.
19. Nu se permite lasarea dispozitivului pornit i nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
20. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
21. In cazul in care dispozitivul este alimentat cu ajutorul alimentatorului nu il acoPeriti
deoarece, acest lucru poate conduce la ridicarea periculoasa a temperaturii i defectarea
dispozitivului. Intotdeauna, primul trebuie introdus stecherul in priza de alimentare cu curent
elec’{ric din dispozitivul apoi acesta poate fi conectat la reteaua de alimentare cu curent
electric.
22. Temperatura de incarcare a aparatului de ras nu trebuie sa depaseasca 35 grade C si
nici nu trebuie sa fie sub 5 grade C.
23. Numai capul aparatului de ras poate fi spalat, restul aparatului nu poate fi udat cu apa.
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24. Avelj grija deoarece apa prea fierbinte poata sa va opareasca mainile (fig 2)
. Nu folositi pentru curatarea capetelor aparatului de ras prosopul si nici servetelele de
hartie deoarece folosirea acestora poate conduce la defectarea capetelor.

INCARCAREA APARATULUI DE RAS

Inainte de a incepe incarcarea asigurati-va ca aparatul de ras este oprit. Incarcarea dureaza aproximativ 8 ore.

Aparatul de ras nu poate fi conectat la priza pentru o perioada mai lunga de 24 de ore.

1. Conectatj cablul de la incarcator la aparatul de ras (fig. 3)

2. Se va aprinde indicatorul de incarcare (fig. 4).

3. Dupa ce aparatul de ras s-a incarcat scoatet| incarcatorul din priza si apoi deconectatj cablul de la aparatul de ras.

4. In cazul in care in timpul barbieritului acumulatorul se va descarca trebuie sa conectati aparatul de ras pentru cateva minute la
incarcator si sa terminafi barbieritul.

FOLOSIREA APARATULUI DE RAS, BARBIERITUL

1. Punetj in functiune aparatul de ras cu ajutorul butonului de pe carcasa.

2. Miscati capetele pe piele realizand miscari de sus in jos cat si rotative (fig 5).

(3f: Déj)pé fiecare folosire puneti pe aparatul de ras capacul de protectie care va proteja capetele de ras impotriva deteriorarilor mecanice
ig 6).

FOLOSIREA TRIMER-ULUI, TAIEREA
Pentru formarea favoritilor si a mustatilor.
1. Deschideti trimerul prin mutarea fermoarului in sus. Trimerul poate fi folosit dupa ce ati pus in functjune dispozitivul (fig.7)

CURATARE $I INTRETINERE

Curatarea regulata a aparatului de ras garanteaza efecte mai bune.

Curatarea zilnica a capetelor si a recipientului pentru resturile de barba.

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din priza si scoateti stecherul mic din aparatul de ras.

2. Apasati butonul de eliberare (fig 8, 1) si se va deschide modulul care barbiereste (fig 8, 2).

3. Dupa ce v-ati barbierit de cateva ori trebuie sa curatati cu periuta anexata firele de barba de pe capete si recipient.

Curatarea capetelor aparatului de ras (o data la 6 luni)

1. Deschideti elementul care barbiereste si rotiti blocada catre stanga (fig 12) si scoateti elementul de siguranta apoi demontatj cutitele.
2. Cutitele si elementele protectoare curatati-le cu ajutorul periutei din set (fig 13). De fiecare data curatati numai un set format din cutit si
elementul protector al acestuia. Nu amestecati cutitele si elementele protectoare ale acestora. Numai potrivirea exacta a cutjtelor si
elementelor protectoare asigura eficienta optimala de functjonare a fiecarui set.

Capetele pot fi spalate in apa.

3. Dupa ce au fost curatate introduceti cutitele in elementele protectoare si amplasatj setul in carcasa acordand atentie jgheaburilor de pe
marginea elementului protector (fig 14). Asiguratj-va ca, in jgheabul de pe marginea elementului protector al cutitului intra dintele de pe
carcasa capului. Apoi fixati elementul de siguranta la locul sau si mutatj blocada spre dreapta.

4. Fixati bine capul de ras.

Curatarea trimerului

Trimerul trebuie curatat dupa fiecare folosire.

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din priza si scoatetj stecherul mic din aparatul de ras.

2. Trimerul trebuie curatat cu ajutorul periutei din set (fig 15).

3. Din 6 1n 6 luni trebuie sa ungej dintii trimerului cu o picétura ulei pentru masinile de cusut (fig 16).

Inlocuirea cutjtelor de ras

Pentru a asigura aparatului o functionare optimala, o daté pe an trebuie sa inlocuiti capetele de ras. Aparatul de ras va putea fi folosit 0
perioada lunga de timp atunci cand va fi folosit in conformitate cu instructiunea de utilizare. Capetele de ras uzate sau defecte trebuiesc
inlocuite numai cu capete de ras originale

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din priza si scoateti stecherul mic din aparatul de ras.

2. Deschidetj capetele de ras ale aparatului de ras (fig 17). Rotiti blocada spre stanga pentru a scoate cutitele de ras si elementele
protectoare ale acestora vechi.

3. Introducetj cutite de ras noi in elementele protectoare (fig 18). Asigurati-va ca, in jgheabul de pe marginea elementului protector al
cutjtului intra dintele de pe carcasa capului. Dupa ce afj realizat inlocuirea rotitj blocada spre dreapta.

DATE TEHNICE
Tensiunea de alimentare a alimentatorului: 230 V ~50 Hz
Putere max.: 3 W
Intensitatea zgomotului produs Lc = 72dB Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa Il in ceea ce priveste izolatja.
Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de

maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in

dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel
I incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si

transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST
POUZITI

PROSIM CTETE POZORNE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCE

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni Ucely .

1. Pfed pouzitim produktu peclivé pfectéte a vzdy dodrzujte nésledujici pokyny . Vyrobce
neodpovida za zadné Skody zpUsobené jakymkoli zneuzitim.

2.Produkt je ur€en pouze pro vnitfni pouZiti. NepouZivejte vyrobek pro zadny ucel, ktery

neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pfipustné napéti je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné pfipaijit vice
zarfizeni k jedné zasuvce.

4. Pfi praci s détmi budte opatrni. Nedovolte détem hrét si s produktem. Nedovolte détem
ani lidem, ktefi zafizeni nepoznaji, aby jej pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENI: Toto zafizeni mlze pouzivat déti pod 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti pfistroje pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci souvisejicich s
jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod dohledem.

6. Po dokonceni pouzivani vyrobku vzdy nezapomerite jemné vyjmout zastrcku ze
zasuvky, ktera drzi ruku. Nikdy nevytahujte napajeci kabel!

7. Nikdy nenechéavejte vyrobek pfipojen k napajecimu zdroji bez dohledu. | pfi
kratkodobém pferuseni pouZzivani zafizeni vypnéte a odpojte napéjeni.

8. Nikdy nevkladejte napajeci kabel, zastrCku nebo celé zafizeni do vody . Nikdy
nevystavujte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést
apod. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkych podminkach.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen,
produkt by mél byt otoéen na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby se
pfedeslo nebezpenym situacim.

10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud byl jinym
zplsobem spadl nebo byl poSkozen nebo nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit
poskozeny vyrobek sami, protoZze mize vést k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené
zafizeni vzdy pootocte na profesionalni servisni misto, abyste ho opravili. VSechny opravy
mohou provadét pouze autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktera byla provedena
nespravné, mlze zplsobit nebezpecné situace pro uzivatele.

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo v blizkosti kuchyriskych
spotfebicu, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechéavejte kabel viset nad hranou Eitace.

14. Po pouziti a pfed Cisténim vzdy odpojte zafizeni. 15.Nepouzivejte toto zafizeni v
blizkosti vody, napf .: pod sprchou, v vané nebo nad umyvadlem napinénym vodou.

16. Pokud pouZivate pfistroj v koupelné po pouZiti, odpojte napajeci kabel ze z&suvky ,
protoZe blizkost vody predstavuije riziko, i kdyz je pfistroj vypnuty.
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17. Nedovolte, aby bylo zafizeni nebo napéajeci adaptér vihké. Pokud pfistroj spadne do
vody, okamzité vytahnéte sitovou zastrcku nebo napajeci adaptér ze zasuvky . Je-li zafizeni
napajeno, nedavejte ruce do vody. Nez pfistroj znovu pouZijete, nechte zafizeni
zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.

18. Nedotykejte se pfistroje ani napajeciho adaptéru vihkymi rukama.
19. Po kazdém pouZziti musi byt zafizeni vypnuto.

20. Aby byla zajisténa dodatecna ochrana, doporucuje se instalovat zbytkové proudové
zafizeni (RCD) v napajecim obvodu, pfi¢emz rezidualni proud neni vy$Si nez 30 mA.
Kontaktujte profesionalniho elektrikafe v této véci.

21. Pokud zafizeni pouziva napajeci adaptér, nezakryvejte jej, protoze to mize zpUsobit
nebezpecné zvySeni teploty a poskozeni zafizeni. VZdy pfipojte kabel napajeciho adaptéru
k zafizeni a pak pfipojte napajeci adaptér k elektrické zasuvce.

22. Teplota nabijeni holiciho strojku by neméla byt vy$§i nez 35 stupniti Celsia nebo nizsi
nez 5 stupnu Celsia.

23 Pouze hlavu holiciho stroje je mozné umyt vodou, ostatni ¢asti holici strojek nelze ponofit
do vody. Davejte pozor, horka voda mize zplsobit popaleniny (obr. 2)

24. Nepouzivejte na Cisténi hlavy holiciho strojku ruénik nebo papirové tkaniny, protoze
mohou poskodit hlavu.

3039/5000

NABIJENI SHAVER

Pfed nabijenim se ujistéte, Ze je holici strojek vypnuty. Nabijeni trva pfiblizné 8 hodin. Holici strojek nelze pfipojit k elektrické zasuvce
delSi neZ 24 hodin.

1. Pripojte kabel nabijecky k holicimu stroji (obr. 3).

2. Indikator nabijeni se rozsviti (obr. 4).

3. Po UpIném nabiti holiciho stroju odpojte nabijecku od elektrické zasuvky a poté odpojte kabel od holiciho strojku.

4. Pokud je baterie béhem holeni vybita, mizete holici stroj nabijet nékolik minut, abyste dokonCili holeni.

POUZITI SHAVER, SHAVING

1. Zapnéte holici strojek pomoci tlacitka na krytu.

2. Pfemistéte hlavu holiciho strojku podél kiize a provedte rovnomémé i kruhové pohyby (obr . 5).

3. Po kazdém poutziti viozte ochranny kryt na ochranu holici hlavy proti mechanickému poskozeni (obr . 6).

POUZITI TRIMMER, TRIMMING

Pro kotlety a tvarovani knirek.

1. Posurite posuvny kryt smérem nahoru, abyste otevieli trimru. Po zapnuti zafizeni mizete pouZit trimovac (obr . 7).

CISTENI A UDRZBA

Cisté cisténi holici stroje zajistuje lepsi vysledky holeni.

Cistéte nadobu na hlavu a vlasy denng.

1. Vypnéte holici strojek a odpojte napéajeci kabel.

2. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko (obr. 8, 1), holici jednotka se otevfe (obr. 8, 2).

3. Kazdych par oholeni vyfezava vyfezané vlasy z hlav a kontejneru s pfipojenym kartacem.

Cigténi holici hlavy (kaZdych 6 mésic()

1. Otevfete holici sestavu, otocte zamek proti sméru hodinovych ruciéek (obr. 12), vyjméte pojistny prvek a vyjméte noze.

2. Vlycistéte noze a kryty pomoci prilozeného kartace (obr. 13). Vycistéte pouze jednu sadu nozl a viko za ¢as. NesméSujte noze a kryty .
Ucinné fungovani kazdé sady mize byt zajiSténo pouze pfesnym nasazenim lopatek na kryty .

Hlavy mohou byt oplachnuty vodou.

3. Po Cidténi poloZte Cepelky do krytu a umistéte sadu do skfiné, a sledujte vodici €asti na okraji krytu (obr . 14). Ujistéte se, ze fez na
okraji krytu odpovida zubu na krytu hlavy. Dale vloZte zajiStovaci prvek zpét a otocte zamek po sméru hodinovych rucicek.

4. Zavrete hlavu, dokud nezacvakne. Cisténi ofiznuti

Po kazdém pouziti vycistéte trimru.

1. Vypnéte holici strojek, odpojte napajeci kabel a odpojte maly konektor od holiciho strojku.

2. Vlycistéte trimru pomoci piilozeného kartace (obr. 15).

3. Kazdych 6 mésict nechte zuby sefiznout strojnim olejem (obr. 16).

Vyména kotouce

Kazdy rok vyménujte holici hlavy, abyste zajistili optimalni provoz zafizeni. Holici strojek méa dlouhou Zivotnost, pokud je pouzivan podle
pfirucky. Poskozené nebo opotfebované holici hlavy je tfeba vyménit pouze za originalni holici hlavy .
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1. Vypnéte holici strojek, odpojte napéjeci kabel a odpojte maly konektor od holiciho strojku.
2. Oteviete hlavy holiciho strojku (obr. 17). Otocte zamek proti sméru hodinovych rucicek, abyste odstranili staré noze a kryty .
3. VloZte nové noze do krytu (obr. 18). Ujistéte se, Ze fez na okraji krytu listu odpovida zubu na krytu hlavy . Po vyméné otocte zdmek ve

sméru hodinovych rucicek. Ochrana zivotniho prostiedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazuite do

TECHNICKA DATA kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoze

Napéti nabijece: 230 VV ~ 50 Hz nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostiedi nebezpeci. Elektricky pfistroj

Maximalni vikon: 3 W odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je
! ykon. a odevzdejte do prislusného sbérného mista zviast.

Hladina hluku Lc = 72 dB B  Pistroj nevyhazuite do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

BOSANSKI

. OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI . .

VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO
) | SACUVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1. Prije poCetka eksploatacije aparata treba procCitati uputstvo za upotrebu i Fostupatl prema
njegovim uEutama. roizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljucivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe -
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50 Hz.
U cilju ppveéanla bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godlna i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe.

. Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. S . .

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazen* vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specuallzovano? servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuc¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napa{'anje ne moZe visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Prije CiS¢enja ili nakon upotrebe treba izvaditi utikac iz mrezne uticnice, pridrzavajuci
utinicu rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

Q 14. Aparat se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad

X

) umivaonika u kupatilu.
15. Ako se aparat koristi u kupatilu, nakon upotrebe izvaditi utikac iz uticnice, jer je
blizina vode opasna cak i tada kad je aparat iskljucen.
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16. Nemojte dozvoliti da se aparat ili uredaj za napajanje smoci. U slucaju kad aparat
upadne u vodu, odmah izvadite utika€ ili uredaj za napajanje iz mrezne uticnice. Ruke se
ne smiju stavljati u vodu, kad je aparat priklju¢en na mrezu. Prije nove upotrebe aparat
treba da bude provjeren od strane kvalifikovanog elektri¢ara.

17. Aparat i uredaj za napajanje ne smiju se hvatati mokrim rukama.

18. Aparat treba iskljuiti svaki put kad ga ostavljate.

19. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu prikljuceni na utiCnicu bez nadzora.

20. Da se obezbijedi dodatna zastita preporuCujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku. . _ .
21. Ako aparat koristi uredaj za _n_apajange, nemojte ga prekrivati, jer ovo bi moglo izazvati
opasan rast temperature i oStetiti aparat. Uvijek prvo stavljajte utika¢ u utiénicu za
napallgnje na aparatu, a tek poslije uredaj za napajanje u mreznu uticnicu.

22. . Temperatura punjenja aparata za brijanje ne smije biti ve¢a od 35°C niti manja od 5°C.
23. Samo glava aparata za brijanje se moZe prati, ostali dijelovi ne smiju da se potope u
vodi. Pazite. Suvise vru¢a voda moze Vam opeci ruke sfig 2)

24. Za Ciscenje glava aparata za brijanje nemojte koristit peskir ili papirne maramice. Ovo
moze izazvati ostecenje glave.

PUNJENJE APARATA ZA BRIJANJE

Prije nego Sto potnete sa punjenjem, uvjerite se da je aparat za brijanje iskljucen. Punjenje traje oko 8 sati.

Aparat za brijanje moZe biti priklju¢en na struju ne duZe od 24 sata.

1. Prikljucite vod od punja¢a na aparat za brijanje (slika 3).

2. Zapalit ¢e se kontrolna lampica punjenja (slika 4).

3. Nakon potpunog punjenja aparata za brijanje, odspojite punjac od struje, zatim izvadite vod iz aparata. =~~~
4. Ako se tokom brijanja isprazni akumulator, dovoljno je prikljuciti aparat na nekoliko minuta na punja¢ i zavrsiti brijanje.

UPOTREBA APARATA ZA BRIJANJE, BRIJANJE

1. Ukljuci aparat za brijanje uz pomo¢ tastera na kucistu.

2. Pomijerajte glave po koZi — pravim i kruznim pokretima (slika 5).

3. Nakon svake upotrebe stavite na aparat zastitu koja $titi glave za brijanje od mehanickog o$tecenja (slika 6).

UPOTREBA TRIMERA, PODSIJECANJE
Za oblikovanje zalisaka i brkova.
1. Otvorite trimer pomjerajuci kliznik prema gore. Trimer se moZe koristiti poslije prethodnog ukljucivanja uredaja (slika 7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovno Ciscenje aparata garantuje bolje rezultate bri{'anja.

Svakodnevno Ciscenje glave i pretinca za skupljanje dlaka.

1. Iskljucite aparat, izvadite utikaC iz uticnice, 1zvadite malu rucicu iz aparata.

2. Prifisnite taster za otpustanje (slika 8, 12, otvorit ¢e se modul za brijanje (slika 8, 2).

3. Svakih nekoliko upotreba, detaljno ocistite glave i pretinac od dlaka — uz pomo¢ prilozene Cetkice.

Ciséenje glava aparata (svakih 6 mjeseci)

1. Qtvorite elemenat za brijanje i odvrnite blokadu u lijevo (slika 12), izvadite zatitni elemenat, zatim demontirajte nozeve.

2. Cistite nozeve i zatite, koristeci Cetkicu iz seta (slika 13). U jednom ciklusu ¢istite samo jedan komplet noza i zaStite. Nemojte

pomijeSati noZeve i zastite. Samo precizno prilagodivanje noZeva zastitama garantuje optimalnu efikasnost rada svakog seta.

Glave mogu se prati u vodi.

3. Nakon CiS¢enja stavite nozeve u zastite i smjestite komplet u kugistu, obra¢ajué¢i paznju na izreze na ivici zastite (slika 14). Uvjerite se

ga li se izrez na'ivici zastite poklapa sa zubicem na kucitu glave. Zatim stavite zastitni elemenat na njegovo mjesto i zavrnite blokadu u
esno.

4. Zatvorite glavu.

Giscenje trimera

Cistite trimer nakon svake upotrebe.

1. Iskl{uéite aparat, izvadite utinicu naPajanLa iz mreZe, te izvadite mali utika¢ iz aparata.

2. Cistite trimer uz pomoc Cetkice iz seta (slika 15).

3. Svakih 6 mjeseci treba podmazati zubice trimera sa kapi masinskog ulja (slika 16).

Zamjena nozeva

Da bi se obezbjedio normalan rad uredaja, svake godine mjenjajte glave za brijanje. Aparat ima dug vijek trajanja, ako se koristi u skladu

sa uputstvom. OStecene ili dotrajale glave za brijanje zamjenite samo originalnim glavama za brijanje.

1. Iskljucite aparat, izvadite utika¢ za napajanje iz uticnice, izvadite mali utikac iz aparata.

2. Otvorite glavu aparata (slika 17). Okrenite blokadu u lijevo da biste izvadili stare nozeve i zastite,

3. Stavite nove nozeve u zastite (slika 18). Uvjerite se da li se izrez na ivici zastite poklapa sa zubi¢em na kuéistu glave. Nakon zamjene

okrenite blokadu u desno. Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.
A Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
TEHNICKI PODACI Elektri¢ni uredaj niskog napona (LVD)

R‘Ag?(osnnggana:?\a/{/an]e punjaca: 230 V ~30 Hz Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Nivo buke |'_C =72dB Proizvod je ozna¢en oznakom CE na nazivnoj tablici.
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uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

Brinuci za okolis.
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na

deponiju.
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

, ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK | |
A BIZTONSAGOS HASZNALATRA YONATKOZO, FONTQS UTASITASOK, OLVASSA EL
i FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. Akészllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert. .
2|.tA l;;ergelndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizérolag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen kész(iléket hasznélhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzekeld vagy pszichikai kepessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készUleket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogyeza
biztonsagukért felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak Oket a kész(iléknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felug%/elettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kezzel tartja a
dugaszoloaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnévekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. Idokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel serllt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készuléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérillt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz vegezhet. A helytelentl
végzett javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznalo szamara. _

10. A keész(iléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készuleket ?yl]lékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felllethez.

13. Tisztitas el6tt vagy a hasznalat befejezése utan ki kell huzni a dugaszt a haldzati
]gugaszoléaljzatbél, a dugaszoloaljzatot a kezével tartva. NE huzza a halozati kabelnél
ogva.

% 14. Tilos a készUléket viz kdzelében hasznalni, pl. zuhany alatt, kddban, sem vizzel

Q

) telt mosdokagylo felett.

15. Amikor a késziiléket firdészobaban hasznaljak, hasznalat utan hizza ki a
dugaszt a dugaszoldaljzatbdl, mivel a viz kozelsége még akkor is veszélyes, ha a készllék
ki van kapcsolva.

16. Ne engedje, hogy a késziléket vagy a tapegységet nedvesség érje. Abban az esetben,
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ha a kész(lék vizbe esik, azonnal ki kell hiizni a dugaszt vagy a tapegységet a halozati
dugaszoldaljzatbdl. Tilos a kezet vizbe dugni, ha a készilék a halozatra van csatlakoztatva.
MielGtt Ujra hasznalja, a késziléket egy szakképzett villanyszerelGvel at kell vizsgaltatni.
17. Tilos a készuléket vagy a tapegyseget nedves kézzel megfogni.

18. A készUléket minden alkalommal ki kell kapcsolni, ha leteszi.

19. Nem szabad felligyelet nélkl ha?yni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.

20. Plusz védelem érdekében ag'énlo t az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

21. Ha a keszillek tapegysegrol mikodik, ne takarja azt le, mivel ez a hdmerseklet
veszélyes emelkedéséhez vezethet, és a készilek tonkremehet. Mindig elsGként a
keszulek dugaszoloaljzataba dugja be a dugaszt, és csak azutan a halozati
dugaszoldaljzatba.

22. A villanyborotva toltési hdmérséklete nem haladhatja meg a 35°C, és ne legyen
alacsonyabb 5°C-nal.

23. Csak a borotva fejét szabad mosni, a tobbi alkatrészt nem érheti viz. Legyen 6vatos, a
tul forré viz leforrazhatja a kezét (2. fig.)

24. A borotva fejének a tisztitasdhoz ne hasznaljon papirtorolkdzét vagy papirzsebkendét,
ez a fej tonkremenetelét okozhatja.

ABOROTVAKESZULEK TOLTESE

Gﬁézﬁdjén megi rola, hogy a borotva ki van kapcsolva, miel6tt elkezdi tolteni. A toltés korilbelll 8 oraig tart.

Aborotva nem Iehet 24 oranal hosszabb ideig az dugaszoloaljzatra csatlakoztatva.

1. Csatlakoztassa a tlt6tél jov6 vezetéket a borotvahoz (3. abra).

2. Kigyullad a toltés ellen6rzo lampaja (4. abra

3. Aborotva teljes feltdltédése utan aramtalanitsa a tolt6t, majd huzza ki a kabelt a borotvabol.

é. H? blokrotv,éltkozés kézben az akkumulator kimertil, elég a borotvat néhany percre a toltére kapcsolni, majd be lehet fejezni a
orotvalkozast.

ABOROTVA HASZNALATA? BOROTVALKOZAS

1. Kapcsolja be a borotvat a hazan talalhaté gombbal.

2. Tolja a fejet a bérén, eg%/enes és korkoros mozdulatokkal (5. abra). ) L

3. Minden hasznalat utan tegye fel a borotvara a védéburkolatot, ezzel védve a borotva fejet a mechanikai sérlilések ellen (6. abra).

ATRIMMER HASZNALATA, NYIRAS
Az oldalszakallak és bajusz alakitasahoz.
1. Nyissa ki a trimmert a tolokat felfelé tolva. A trimmer akkor hasznalhatd, ha bekapcsolta a késziiléket (7. abra).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Aborotva folyamatos tisztitasa garantélja a borotvalas jobb hatéasfokat.

Afl%' és a szOrgy(jté tartaly napr tisztitasa.

1. Kapcsolja ki'a borotvat, hiizza ki a halozati kabel dugaszat a fali dugaszoléaljzatbdl, és hizza ki a kis dugaszt a borotvabol.

2. Nyomja meg a kioldé nyomégombot (8. &bra 1), kinyilik a borotvalé modul (8. abra 2).

3. Nehany borotvalkozas utan alaposan sepregesse ki a lenyirt sz6rzetet a fejbl és a tartalybol.

Aborotva fejének tisztitasa (6 havonként egyszer)

1. Nyissa ki a borotvald elemet, forditsa el balra (12. abra) és vegye ki a biztosité elemet, majd szerelje le a kést.

2. Tisztitsa ki a kest és a véd6burkolatot a készletben talalhato kefével (13. ébra?. Egyszerre csak egy kés és vedbburkolat készletet
tisztitson. Ne keverje dssze a késeket és a véd6burkolatokat. Csak a veddburkolathoz pontosan illeszkedé kés biztositja az egyes
készletek miikodésének optimalas hatasfokat.

Af_(la_jet el lehet mosni vizben.

3. Tisztitas utan tegye be a kést a veddburkolatba, és helyezze be az egyseget a burkolatba, igyelve a veddburkolat szélén talalhato
megvezetd bevagasokra (14. abra). Gy6zédjon meg rola, hogy a veddburkolat szélén lévs bevagasok fedik egymast a fej hazan talalhato
foggal. Majd tegye fel a biztositd elemet a helyére es forditsa el a reteszelést jobbra.

4. Pattintsa be a fejet.

A trimmer tisztitasa

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a trimmert.

1. Kapcsolja ki a borotvat, hizza ki a tapfeszilltség dugaszét a halozati dugaszoloaljzatbl, és hiizza ki a kis dugaszt a borotvabdl.

2. Atrimmert a készletben talalhat6 kefevel tisztitsa (15. abra).

3. 6 havonként meg kell olajozni a trimmer fogait egy csepp gépolajjal (16. abra).

Akések cseréH'e

Hogy a készlilék optimalisan mikddése biztosithato legyen, évente cserél{je ki a borotva feg'et. Aborotva élettartama hosszu lesz, ha az
utmutatonak megfelel6en hasznaljak. A sériilt vagy elhasznalt borotvafejet kizarolag eredeti borotvafejre cserélie le.

1. Kapcsolja ki a borotvat, hizza ki a tai'l_pfeszultseg dugaszat a dugaszol ()alﬂ(zatbél, es hlzza ki a kis dugaszt a borotvabdl.

2. Nyissa ki a borotva fejét (17. &bra). Forditsa el a reteszelést balra, hogy ki tudja venni a régi kést és véddburkolatot.

3. Tegyen be Uj kést a vedéburkolatba (18. &bra). Gy6zédjon meg rola, hogy a vedéburkolat szélén Iévé bevagasok fedik egymast a fej
hazan talalhato foggal. A csere utan forditsa el a reteszelést jobbra.

29



MUSZAKI ADATOK A berendezés Il. szigetelési osztaly szerint készilt, nem

Atapegység bemeneti fesziiltsége: 230 V ~50 Hz igényel foldelést.
Max. telesitmény: 3 W A berendezés megfelel a kdvetkez6 direktivaknak:
Zajszint: Lc = 72°dB Kisfeszultségl elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan

Akornyezet védelme érdekében kérjik kiilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt
késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gy(jtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a
késziiléket a kdzos szemétkosarba.

s |

. e YLEISET TURVALLISUUSEHDOT . .
TARKEAT KAYTTOTURVALLISUUSEHDQT LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAN

o KAYTON VARALTA o

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. o o .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iaﬁten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. ..
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saa@vaikutukselle S\(/esisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kipyhuone, kostea ol N - |

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{'ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasugolttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. .
13. Ennen kayttoa ja sen jalkeen pistoke on irrotettava pistorasiasta sita kasin pitaen. ALA
veda virtajohdosta. L . _

) 14. Laitetta ei saa marassa ymparistossa, esim.. suihkussa, ammeessa tai

%‘J pesualtaan Klapuolella.

15. Laitetta kylpyhuoneessa kaytettaessa on kayton jalkeen poistettava sen pistoke

pistorasiasta, silla vesi on sille vaarallinen myos laitteen ollessa sammutettu.
16. Valta laitteen ja adapterin kastumista. Mikali laite joutuu veteen, pistoke tai adapteri on
viipymatta irrotettava pistorasiasta. Ei saa upottaa kasia veteen laitteen ollessa kytketty
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pistorasiaan. Ennen uudelleenkayttoa se on vietava tarkastettavaksi patevalle
sahkomiehelle.
17. Ala kosketa laitetta tai adapteria marin kasin. _
18. Laite on kytkettava pois paalta aina kun se pannaan sivulle.
19. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
20. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava P/hteyt a patevaan sahkoasentajaan.
21. Mikali laite toimii adapterilla, ala peita sita sen ylikuumentumisen ja laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi. Kytke aina ensin liitin laitteen liitantaan ja sitten adapteri
Blstorasman, TR .

2. Parranajokoneen lampoatila ei voi ylittaa 35 C astetta eika alittaa 5 C astetta.
23. Ainoastaan parranajopaa soveltuu pestavaksi; muiden osien veteen upottamista on
véltettdva. Huomioi, etta liian kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja kasiin (kuva 2).
24. Ala kayta paperipyyhkeita tai -linoja parranajopaiden puhdistamiseen terien
vaurioitumisen valttamiseksi.

PARRANAJOKONEEN LATAAMINEN

Varmista, ettd parranajokone on sammutettu ennen latauksen aloittamista. Latausaika on noin 8 tuntia.

Parranajokonetta ei saa jattaa kytkettyna pistorasiaan yli 24 tunnin ajan.

1. Kytke laturin johto parranajokoneeseen (kuva 3).

2. Talloin latauksen merkkivalo palaa (kuva 4).

3. Kun {)arranajokone on taysin ladattu katkaise virta ja irrota liitin parranajokoneesta.

4. Mikali akku purkautuu kayttoaikana, parranajokone on ladattava muutaman minuutin ajan ja suoritettava parranajo loppuun.

PARRANAJOKONEEN KAYTTO, PARRAN AJAMINEN

1. Kytke parranajokone painikkeella.

2. Siirrd parranajopéitd ihoa vasten seké suorin etté pyorein liikkein (kuva 5).

3. Aina kayton jalkeen asenna suoja parranajokoneeseen, joka suojaa parranajopéitd mahdollisilta vaurioilta (kuva 6).

LEIKKUUKONEEN KAYTTO, TASOITUSLEIKKAUS
Tarkoitettu viiksien ja pulisonkien muotoiluun.
1. Avaa leikkuukone siirtdmalla liukusaadin ylospéin. Ennen leikkuukoneen kayttda laite on kytkettava paélle (kuva 7).

PUHDISTUS JAHUOLTO i . .
Parranajokoneen s&annéllinen puhdistus varmistaa paremman parranajotehokkuuden.
Parranajopéat ja séilié on puhdistettava péivittain.
1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seka liitin garranajokoneesta.
2. Paina vapautuspainiketta (kuva 8, 1) parranajomoduulin Skuva , 2) avaamiseksi.
3. Muutaman parranajon vélein pyyhi huolellisesti pois leikattu karvoitus parranajopéisté ja séiliésta.
Parranajopaiden puhdistus (6 kuukauden vélein) L ) B ;
1. Avaa parranajoelementti ja k&anna lukko vasemmalle (kuva 12) seké poista lukituselementti ja pura terét.
2. Puhdista terat ja suojat mukana toimitetulla harjalla (kuva 13). Puhdista vain yksi tera- ja suojasarja kerralla. Valté terien ja suojien
sekoittamista. Terien tarkka asettaminen suojiin varmistaa jokaisen sarjan optimaalisen tehokkuuden.
Paéat soveltuvat pestavaksi vedella.
3. Puhdistuksen jalkeen asenna terat suojaan ja laita sarja koteloon. Huomioi hammastus gkuv.a 14). Varmista, ettd suojan reunassa
oleva hammastus asettuu parranajopaan hampaaseen. Seuraavaksi asenna turvaelementti paikalleen ja kiristé lukko oikealle.
4. Lukitse parranajopéa kiinni.
Leikkuukoneen puhdistaminen
Puhdista leikkuukone aina kéyton jalkeen.
1. Sammuta parranajokone, ifrota pistoke pistorasiasta seké é)ieni liitin parranajokonegsta.
2. Puhdista leikkuukone mukana toimitetulla harjalla (kuva 15).
%. 6 kuukg?#den vélein leikkuukoneen hampaat on voiteltava konerasvatipalla (kuva 16).
erien vaihto
Laitteen kayttotehokkuuden optimoimiseksi vaihda parranajopéat vuosittain. Parranajokone toimii pitk&an, mikali sita kaytetaan
kayttdohjeen mukaisella tavalla. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet parranajopéat ainoastaan alkuperaisiin parranajopaihin.
1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seké pieniliitin parranajokoneesta.
2. Avaa parranajopaat (kuva 17). Aseta lukko vasemmalle vanhojen terien ja suojien poistamiseksi.
3. Asenna uudet terét suojiin (kuva 18). Varmista, ettd suojan reunassa oleva hammastus asettuu parranajopaan hampaaseen. Vaihdon

jélkeen kaanna lukko oikealle. Laite kuuluu ll-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.

TEKNISET TIEDOT Laite on EU-direktiivien mukainen:

Laturinssyéttéjénr?te: 230V ~50 Hz - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

Teho max: 3 W - Séhkdmagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Aanenvoimakkuus Lc = 72 dB Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoési: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin keréyspisteisiin ympéristlle vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.
|
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MK) MakemoHcku

OnwTW BE3BEAHOCHW YCNOBW. BAXHWU MHCTPYKLWW 3A BESBEOHOCT HA

KOPUCTEHE

BE MOJIMME MPOYUTAJTE IO 1N 1A JA BPEME 3A WOHWHA PEQEPEHLIA

raFIaHTHMTe YCII0BY Ce Pa3nunyHi, JOKOMKY YPeaoT Ce KOPUCTY 3a KOMEpLWjasnHin Lenu.

1. MNpep ynoTpeba Ha NPON3BOAOT BE MOMME BHAMATENHO NPOYMTA|TE 1 CeKorall criefeTe

v cnegHuTe ynaTcTea. [poun3BoguTENOT He € OATOBOPEH 3a kakea buro wreTa nopaam

kakBa 61no 3noynoTpeba.

2. [Mpon3BoaoT Ce KOPMCTW CaMo BO 3aTBOPEHW NPOCTOpuK. He KopucTeTe ro npomssogoT

3a b1no KakBa HaMeHa Koja He e komnaTuburiHa co Heroata annukawu;ja.

3. AnnukabunHuoT HanoH e 230V, ~ 50Hz. Mopaan 6e36eAHOCHN NPUYKHI, HEe € COOABETHO

[ia NOBP3eTe NOBEKe ypeay Co efeH LTekep.

4. Be monume fa buaete BHUMATESNHM Kora KOpUCTUTE oKy Aeua. He fo3BonysajTe

[ieuarta fja cu urpaat co NpomsBogoT. He [03BOsyBajTe Aela uiu fyre Kow He ro 3Haart
pegoT aaro KOQ/MCTaT 6e3 Hag3op.

g. MPELYMPELYBAHE: OBoj ypea moxe fa ro kopuctar geua noctapu og 8 roguHu u

nmua co HamarneHu u3nyKn, CEH30PHU U MEHTANHW CNOoCOBHOCTM UK nnla 6e3

VCKYCTBO MNW 3HaEHE 3a YpeaoT, CaMo NoA HaA30p Ha NKLE OATOBOPHO 3a HUBHATA

BesbegHocT, nnu ako Gune ynateHm 3a 6e36eHO KOPUCTERE HA YPELOT M Ce CBECHN 3a

OMacHOCTUTE MOBP3aHu CO HeroBoTo paboTewe. [lelara He Tpeba fa urpaat co ypenorT.

UncTereTo 1 oapxyBamEeTO Ha YpeaoT He Tpeba aa ro BpLUaT Aela, OCBEH ako He ce

nocrapu og 8 roguH 1 OBKe aKTMBHOCTM Ce BpLUAT NoA Haa3op.

6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha MPOM3BOAOT, CEKOralll 3anoMHeTe [a HEXHO

“3BageTe ro NPUKNYYOKOT O NPUKITYHYOKOT 3a CTPYja, APXKeEjKK ro LLITEKEPOT CO pakaTa.

Hukoralu He noBneyete ro kabenot 3a HanojyBawe !!!

7. Hvikoral He ocTaBajTe ro npoM3BO40T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haa3op.

[ypw u kora ynotpebaTa e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja 0f MpexaTa,

WCKNyYeTe ja cTpyjaTa.

8. Hvkoraw He CTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe, MPUKIYYOKOT UMK LennoT ypea Bo

BoAaTa. Hukorall He ro M3noxyBajTe Npon3BOAOT Ha aTMOCHEPCKM YCOBM KaKo AMPEKTHA

COHYEBA CBET/MHA UNK JOXA, UTH. HMKoraLl He ro KopucTeTe NPOM3BOAOT BO BaXHM

CNoBMu.

. MepuogmnyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT. Ako kabenoT 3a HanojyBate e
OLUTETEH, NPOU3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTM KOH JlokaLmja 3a npodhecroHanHa ycnyra 3a aa
Ce 3aMeHu, 3a fja ce u3berHat onacHW cuTyauuu.

10. Hukorall He KopucTeTe ro MPOU3BOAOT CO OLLTETEH kaben 3a HamojyBak-e UK ako Toa
B1no nagHaTo UMK OLUTETEHO Ha Koj KMo Apyr HauMH UK ako He paboTu NpaBunHo. He
obuayBajTe ce camn Aa ro nonpasuTe AeEKTHNOT Npou3sod, buaejkm Toa Moxe da
[ioBefie 10 enekTpuyeH WoK. Cekorall BKITy4ETe ro OLUTETEHNOT Ypes Ha npodecioHanta
nokauuja 3a cepsuc 3a aa ja nonpasute. CuTe NonpaBku MOXeE Aa Ce U3BpLUAT Camo Of
oBnacteHm cnyx6eHu nuua. MNonpaskaTta LUTO € HanpaBeHa NOrpeLLHO MOXe Aa
Npean3BmKa OMacHU CUTYaLn 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoralw He cTaBajTe ro NpoM3BOL4OT Ha MW BACKY A0 TOMMAM UK TOMN NOBPLUMHM
WM Ha KYjHCKM anapaTtit Kako enekTpuyHaTa pepHa U racHUOT pexau.

12. Hukoraw He kopucTeTe ro npon3BoaoT G6nn3y 40 3ananveu MaTepui.

13. He go3BonyBajTe kabenot ga Bucat Hag paboT Ha wanTep.

14. CekoraLu UCKIyyeTe ro ypedoT of ynotpeba u npeg unctere. 15.He kopuctete ro
ypegot 6nm3y 4o Boga, Ha np .: NOA TYLL, BO Kafa UNW Hagd MujanHuK NOMHET CO BoAa.

16. [lokorky KopucTemeTo Ha ypesoT Bo barbara no ynotpeda, oTcTpaHeTe ro
MPUKIYYOKOT 3a CTPYja OA WTekepoT, buaejkn 6nmsnHaTa Ha Boaa NpeTcTaByBa pusmK,
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n);pm W aKO YPEAOT € UCKMYYeH. .
17. He po3BonyBajTe ypeoT Unn afanTepoT 3a HanojyBake Aa ce MOKpU. AKO ypeaoT
nagHe BO BOJA, BEJHALL 13BaAETe ro NpuKIy4oKoT 3a HarojyBatbe Ui agantepor 3a CTpyja
04 NPUKNY40oKOT. AKO YpedoT e NpuaBMXyBaH, He CTaBajTe paLle BO BoaaTa. [poseperte ro
YPeaoT Of KBanuuKyBaH efnekTpudap npes noBTOPHO Aa ro ynotpebysate.

18. He ro fonupajte ypefoT unu agantepoT CO BNaXHu paLe.

19. Ypepot Tpeba aa ce uckny4u no cekoja ynotpebda.

20. Co uen fa ce obesbeay AONONHATENHA 3aLWTKTA, CE NpenopaYyBa Aa ce MHCTanupa
ypeg 3a npeoctaHaTta cTpyja (RCD) Bo CTpyjHOTO KOMO, CO pesnayarnHa cTpyja He noronema
og 30 mA. KoHTakTupajTe npodecuoHaneH enektpuyap Bo 0Ba npatlarbe.

21. AKo ypeZoT KOpUCTM aganTep 3a HanojyBare, He ro NoKpuBajTe, buaejki Toa Moxe aa
npean3BuMKa OnacHo 3rofiemMyBake Ha TeMnepaTtypaTa v MOXe [a ro OLTeTH YpeaoT.
Cexoralu noBp3eTe ro kabenor 3a aganTep 3a HanojyBare CO YpeoT, a NoToa noBp3eTe ro
ajanTepoT 3a HanojyBare CO CTpyja.

22. TemnepartypaTa Ha nonHewe Ha 6nexaata He Tpeba aa 6uae Hag 35 Lienanycosu
cTenexn unv nog 5 Lienanycosu ctenenu.

23 Camo Bo rnaBaTa 3a Gpuyere Moxe Aa ce MujaT BO BOAA, ApYruTe AEnOBM 0f anapaToT
He MOXe [ja Ce noTonyBaaT BO Boga. buaete BHUMaTenHuW, Tonna Boga Moxe aa
npean3BuKa 3ropeHnLIM Ha BalmUTe paue (cnvka 2)

24. He KopucTeTe Kpnn Ui XapTeHM TKVBA 3a YNCTEH-E Ha rMmasarta 3a bpuyere, braejiku
MOXe [a Ja owTeTaT rnasara.

LUEBEP 3ANOMHEHE

lpen Aa ce HanonHM MOMHewETO, OCUTypajTe Ce Aeka anapaToT e uckiyyeH. MonHerweTo Tpae okony 8 yaca. bpuiwayot He Moxe Aa buae
MPUKNYYeH Ha LUTEKePOT 3a Hanojysake NoAonro of 24 yaca.

1. MoBp3eTe ro kabenoT 3a NofHeke co anaparot (cnuka 3).

2. CBETNOTO 3a NnorHerbe ke cBeTHe (crvka 4).

3.To L%anocno NoNHer-e Ha anapaToT, UCKITy4eTe ro NONHaYoT Of LUTEKePOT 3a CTpyja, @ N0Toa UCknyyeTe ro kabenoT oz anapator.

4. Ako baTepujaTa € 1cnipasHeTa 3a BpeMe Ha bpuyetbe, MOXeTe [ia ja HanomHWTe anatoT HEKOMKy MIHYTY 3a fia ro 3aBpLuMTe bpuyetse.

KOPWCTEHE LUEBEP, JABAHE

1. BkryyeTe ro anapatoT Kora ro KOpUCTUTE KOMYETO Ha KyKuLITeTO.

2. HBVI)KeTe ja rmaBata 3a 6puyetbe N0 JOMMKMHATA Ha KoXaTa, NpaBejku I NpaBi 1 KPY)XHW BKera (crvka 5).

3. Mo cekoja ynotpeba cTaBeTe ro 3aLTUTHUOT Kanak 3a 3aluTuTa Ha rmaBuTe 3a Bpuyerbe NPOTMB MEXaHUYKOTO OLUTETYBak:E (Crvka 6).

KOPUCTEHE HA TPUMEP, TPUMMUHT
3a 06nuKyBarse Ha GakHEXM U MyCTaKy.
1. MomecTeTe ro cnajaoT Harope 3a Aa ro 0TBopuTe TpuMep. KopucteTe TpuMep no BKiy4yBarETO Ha YpeaoT (cnuka 7).

YNCTEHE 1 OOPXYBAHE

YecToTo uncTere Ha bpuyerse obesbeaysa nogobpu pesyntati 3a Gpudetse.

CekojaHeBHO yucTeTe ja rnasarta v cagoT 3a koca.

1. BknyyeTe ro anapator, ckny4eTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe.

2. MpuTHCHETE ro kKon4yeTo 3a ocroboayBakse (crvka 8, 15, ce 0TBOpa 3rpajata 3a bpuyetse (crvka 8, 2).

3. Ha cexon Hekonky n3bpuiLue ja ucdpnaat vceyeHaTa Koca of rmaBuTe U KOHTEjHEPOT CO MpUKayeHa YeTka.

Uncrerbe Ha rmasu 3a Gpuyerbe (Ha cekon 6 meceLy)

1. OTBOpETE O KOMNNETOT 3@ BpUYEH-E, 3aBPTETE [0 3aKIy4yBaKETO BO CMIPOTUBHA HACcOKa (Crivka 12), u3BageTe ro 3alTUTHUOT ENEMEHT
11 M3BALETE M HOXEBUTE.

2. VlcuncTeTe v HOXeBUTE 1 KOpULUTE CO I'Ipl/lL[BECTEHaTa yeTka (crmka 13). YncteTe camo efieH CET Ha CeumBa W MOKPU|TE ro CO TEKOT Ha
BpemeTo. He MelLajTe r1 HoXeBuTe 1 kanaunTe. EdektuBHaTta paboTa Ha cekoj ceT Moxe Aa ce 06e3beayn camo co TOYHO NocTaByBake
Ha HOXeBY 3a Aa M MoKpue.

[naBuTe MOXe Ja Ce UCnMakHaT Co BoAa.

3. Mo umcTetbe, CTaBETe M HOXEBUTE BO KarnakoT U NOCTaBeTe 1o KOMMNETOT BO KyKALITETO, IMedajku rv BOeHKATE napyntba Ha paboT Ha
kanakoT (crvka 14). YBepeTe ce fieka ceyereTo Ha paboT Ha MOKPMBOT Ce coBMara co 3ab0T Ha KyKULITETO Ha rmasata. CnefHo, cTaBeTe
ro CUrypHOCHWOT eNEeMEHT Hadaf, 1 3aBpTeTe ro OpaBaTa BO Hacoka Ha CTPENKUTe Ha YaCOBHMKOT.

4. 3aTBopeTe ja rnasata 4oAeka He ce 3akoum. YucTtere Ha TpUmMep

VcuucTeTe ro TpumMepoT no cexoja ynotpeba.

1. BkrnyyeTe ro anapatoT, UckryyeTe ro kabemnoT 3a HanojyBatbe 1 U3BNeYeTE ro Man NpUKNy4YoK 04 anapaTor.

2. VcuncteTe ro TpuMep CO NpULBPCTEHaTa YeTka (crvka 15).

3. Ha cexon 6 meceuy 3abujte r1 TpumepHUTe 336y o MaLLMHCKO Macro (cnvka 16).

3ameHa Ha HoXoT

Cexkorall cekoja roAuHa 3aMeHeTe 1 rnasuTe 3a bpuyerse 3a Aa 06e36euTe onTUMAanHO YHKLMOHMpakEe Ha ypeaoT. AnapaToT uMa
[0nra U3PKIMBOCT AOKOMKY Ce KOPUCTW CriopeA ynaTcTBoTo. OLTeTeHUTe Unn MCTpoLLEHNUTe rMas 3a Bpudetse Tpeba Aa ce 3ameHar
€amo CO OPUTMHAIH rMaBv 3a Opuyetbe.

1. BknyyeTe ro anapatorT, uckny4eTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe M U3BMeYeTe ro Man NpuKIy4oK oA anaparor.

2. OtBOpeTe 1 rnaBuTe 3a 6puyerse (cnuka 17). CBpTETE ro 3aKIy4yBakETO CMPOTUBHO OF CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a fia
OTCTpaHWUTE CTapuTe Ceymnna u kanauu.
3. CaBeTe HOBY Ceymnna BO Kopmu,mchnma 18). MpoBepeTe Aann CevereTo Ha paykaTa Ha kanakoT Ha CeuMrnoTo ce coBnara co 3aboT Ha
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obBuBKaTa Ha rnaeara. 1o samMeHa, cBpTeTe ro GpaBaTa BO Hacoka Ha CTPESNKMTE Ha YaCOBHUKOT
TEXHWYKM NOOATOLN

HanoH Ha nonHewse: 230 V ~ 50Hz

MakcumanHa mokHocT: 3 W

HwvBo Ha byyaBa Lc = 72dB

Ce rpwxvme 3a NpupopHaTa cpeauHa. KapToHckvTe NakoBKki MOMMME fia Ce HaMeHaT 3a peLmknnparse. MonueTtnneHosuTe
kecn (PE) ma ce é’)l‘laT BO KOHTeHep 3a nnactuka. MckopucteHnot ypea Tpeba aa ce npegase BO COOABETHUOT CKIaaMpayky

MyHKT, Graejkv Hebe3beHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT Bo YPeoT MOXaT fja BUaarT 3arposyBatse 3a cpeavHara.

tm ETEKTPMHHIOT YpEA Tpeba fa ce npeae Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NMoBTOPHa YNoTpeba 1 UCKOPUCTYBakE.
[lokonky BO ypeqoT uma GaTepuu, Tpeba Aa ce 13BadaT U NoceBHO Aa ce NpefasarT BO CKaaMpaykuoT NyHKT.

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE
VEILIGHEID VAN GEBRUIK

LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debgaﬁntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt

ebruikt.
% Lees het BrOdUCt aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de volgende
inséru.clzies. e fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd

ebruik.

.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing. . .
3. De opneemspanning is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet raadzaam om
meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apﬁaraat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: dit apﬁaraat an worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact
te verwijderen terwijl u de uitgan? vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het netsnoer !!!
7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebrtwk voor een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk, ontkoppel

e stroom.
8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet het
product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden vervangen
om %evaa_rluke situaties te voorkomen. . .
10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service(zfrofessipnals. De reparatie die
verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
11. Plaats het product nooit oF of dichtbij de hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
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13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Koppel het apparaat altijd los na gebruik en voor het schoonmaken. 15. Gebruik dit
apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in de badkuip of boven
de gootsteen gevuld met water. . _

16. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat nabijheid van water risico's oplevert, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld. _ . .

17. Zorg dat het apparaat of de voedingsadapter niet nat wordt. Als het apparaat in water
valt, verwijdert u onmiddellijk de stekker of de voedingsadapter uit het stopcontact. Als het
apparaat van stroom wordt voorzien, plaats dan geen handen in het water. Laat het apparaat
controleren door een gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.

18. Raak het apparaat of de voedingsadapter niet met natte handen aan.

19. Het apFaraat moet na elk gebrwk worden uitgeschakeld.

20. Om exira bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een [lreststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomvermogen van niet meer dan 30 mA.
Neem in dit geval contact op met een professionele elektricien.

21. Als het apparaat een voedingsadapter gebruikt, dek het dan niet af, omdat dit een
gevaarlijke temperatuurstijging kan veroorzaken en het apparaat kan beschadigen. Sluit
altijd de voedingsadapterkabel aan op het apparaat en sluit vervolgens de voedingsadapter
aan op het stopcontact. . ) .

22. De temperatuur van het scheerapparaat mag niet hoger zijn dan 35 graden Celsius of
Iager dan 5 graden Celsius.

23 Alleen de scheerkop kan in water worden gewassen, de andere delen van het
scheerapparaat mogen niet in water worden ondergedompeld. Wees voorzichtig, het hete
water kan brandwonden aan uw handen veroorzaken (fi% 2)

24. Gebruik geen handdoek of papieren zakdoekjes om het scheerhoofd schoon te maken,
omdat deze het hoofd kunnen beschadigen.

OPLADEN OPLOSSEN

Zorg ervoor dat het scheerapparaat is uitgeschakeld voordat u gaat opladen. Het opladen duurt ongeveer 8 uur. Het scheerapparaat kan
niet langer dan 24 uur op het stopcontact worden aangesloten.

1. Sluit de oplaadkabel aan op het scheerapparaat (fig. 3).

2. De laad-LED %aat branden (fig. 4?1.

3. g’rek na het vto ledig opladen van het scheerapparaat de lader uit het stopcontact en ontkoppel vervolgens de kabel van het
scheerapparaat.

4. Als de gatterij wordt ontladen tijdens het scheren, kunt u het scheerapparaat een aantal minuten opladen om het scheren te voltooien.

SCHEREN GEBRUIKEN, SCHEREN

1. Schakel het scheerapparaat in met behulp van de knop op de behuizing.

2. Beweeg de scheerkop over de huid, maak zowel rechte als cirkelvormige bewegingen (fig. 5). i

3. Plaats na elk gebruik de beschermhoes om de scheerhoofden tegen de mechanische beschadiging te beschermen (fig. 6).

GEBRUIK VAN TRIMMER, TRIMMEN
Voor bakkebaarden en snorvorming.
1. Beweeg de schuif omhoog om de trimmer te openen. U kunt trimmer gebruiken nadat u het apparaat hebt ingeschakeld (fig. 7).

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Regelmati%scheren reinigen zorgt voor betere scheerresultaten.

Relnlﬁ het hoofd en de haarcontainer dagelijks.

1. Schakel het scheerapi)araat uit, koppel de voedingskabel los.

2. Druk op de ontgrendelknop (fig. 8, 153, het scheermes gaat open (fig. 8, 2).

3. Elke paar scheerbeurten vegen het uitgesneden haar uit de hoofden en de container met aangehechte borstel.

Reiniging van scheerhoofden (elke 6 maanden?

1. Open de scheereenheid, draai het slot naar links (fig. 12), verwijder het bevestigingselement en verwijder de messen.

2. Reinig de messen en deksels met behulp van de bevestigde borstel (fig. 13). Reinig slechts één set mes en deksel per keer. Meng de

?es?éenkﬁ_n deksels niet. De effectieve werking van elke set kan alleen worden verzekerd door een exacte aanpassing van de bladen aan
e afdekkingen.

De koppen kunnen met water worden gespoeld.

3. Plaats de messen na het reinigen in het deksel en plaats het setje in de behuizing, kijk hoe de geleiders %P de rand van het deksel

sneden (fig. 14). Zorg ervoor dat de snede op de rand van het deksel overeenkomt met de tand op het hoofdhuis. Plaats vervolgens het

bevestigingselement terug en draai het slot met de klok mee.

4. Sluit de kop totdat deze klikt. Trimmer schoonmaken

Re|n|g de trimmer na elk gebruik.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek de kleine stekker uit het scheerapparaat.

2. Reinig de tondeuse met behulp van de bevestigde borstel (fig. 15).
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3. Om de 6 maanden smeert de trimmer met machineolie (fig. 16).

Mes vervangen

Vervané; de scheerhoofden elk jaar om een Toptimale werking van het apParaat te garanderen. Het scheerapFaraat heeft een lange
levensduur als het volgens de handleiding wordt gebruikt. Beschadigde of versleten scheerhoofden mogen alleen worden vervangen door
originele scheerhoofden.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek de kleine stekker uit het scheerapparaat.

2. Open de scheerkcappen (fig. 17). Draai het slot tegen de klok in om oude messen en deksels te verwijderen.

3. Plaats nieuwe bladen in de afdekkingen (fig. 18). Zorg ervoor dat de snede op de rand van de bladafdekking overeenkomt met de tand
oEde hoofdbehuizing. Draai na vervanging het slot rechtsom.

TECHNISCHE DATA

Laadspanning: 230 V ~ 50 Hz

Max. Vermogen .: 3W

Geluidsniveau Lc = 72dB

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
PROSIMO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNJO REFERENCO

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli $kodo zaradi napacne Uﬁorabe.

2.Proizvod se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Napetost aparata je 230V, ~ 50Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢ naprav
na eno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne goznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkudenj ali znanjao
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se,zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. CisCenje in vzdrzevanje nag)rave ne smejo izvajati otroci, razen e
so starejsi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiénice, ki drZi vtiCnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne pustite prikljuciti na vir energije brez nadzora. Tudi Ce se uporaba prekine
za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljaljte atmosferskim pogojem, kot so neposredna soncna svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznin pogojih. . o

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam. o . o o .

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti posko ovane?a
izdelka, ker lahko povzroCi elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno
servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserj.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na tople ali vroCe povrsine ali v kuhinjske aparate, kot so
elektricna pecCica ali glinski gorilnik.

12. 1zdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi ez rob Stevca.
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14. Po uporabi in pred ¢is¢enjem napravo vedno izkljucite iz vticnice. 15.Nikoli ne
uporabljajte naprave blizu vode, npr .: pod prho, v kadi ali nad sudom, napolnjenim z vodo.
16. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice, ker je
blizina vode nevarna, tudi Ce je naprava izklopljena. . _

17. Ne dovolite, da naprava ali napajalnik ostane,mokra. Ce naprava pade v vodo, takoj
odstranite omreZni vtic ali napajalnik iz vtinice. Ce je naprava napajana, ne vstavljajte rok v
vodo. Napravo naj preveri usposobljen elektriCar, preden jo ponovno uporabite.

18. Naprave ali napajalnika ne dotikajte z mokrimi rokami.

19. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.

20. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo v napajalni tokokrog namestiti napravo
za zadrzevanje toka SRCD) s preostalo tokovno mocjo najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se
obrnjte na profesionalnega elektri¢arja.

21. Ce naprava uporablja napajalnik, je ne prekrivajte, ker lahko to povzro¢i nevarno
poviSanje temperature in poskoduje napravo. Kabel napajalnika vedno prikljucite na napravo
In prikljuite napajalnik v vticnico.

22. Temperatura polnjenja brivnika ne sme biti nad 35 stopinj Celzija ali pod 5 stopinj Celzija.
23 V vodi lahko operete samo glavo brivnika, drugih delov brivnika pa ne morete potopiti v
vodo. Bodite previdni, lahko vroca voda povzroci opekline na vasih rokah (slika ZL

24. Za CisCenje brivske glave ne uporabljajte brisac ali papirnatih rob¢kov, saj lahko
poskodujejo glavo.

POLNJENJE BREMENA

Ereg olnjenjem se prepriCajte, da je brivnik izklopljen. Polnjenje traja priblizno 8 ur. Brivnika ne morete prikljuciti na elektri¢no vtiénico dlje
ot 24 ur.

1. Kabel polnilnika prikljucite na brivnik (slika 3).

2. Lucka za polnjenje bo zasvetila ﬁslika 4).

3. Po polnem polnjenju brivnika izklopite polnilnik iz vti€nice in nato odklopite kabel iz brivnika.

4. Ce se baterija med britiem izprazni, lahko brivnik polnite nekaj minut, da se konca britje.

UPORABA BRITJA, BRITEV

1. Brivnik vklopite s tipko na ohi(éjju.

2. Glavo brivnika Bremaknite vzdolz koze, tako da boste lahko premikali ravne in krozZne gibe (slika 5).

3. Po vsaki uporabi namestite zaScitni pokrov za zas¢ito brivnih glav pred mehanskimi poskodbami (slika 6).

UPORABA TRIMERJA, TRIMMING
Za zalivke in oblikovanje brkov.
1. Premaknite drsnik navzgor, da odprete obrezovalnik. Po vklopu naprave lahko uporabite trimer (slika 7).

GISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cisto ¢iScenje brivnika zagotavlja boljSe rezultate britja.

Dnevno oistite gliavo in posodo za lase.

1. IzKlopite brivnik, odklopite napajalni kabel.

2. Pritisnite gi(umb za sprostitev (slika 8, 1), sklop za britje se bo odprl (slika 8, 2).

3. Vsakih nel aLbritja odstranite izrezane dlake iz glav in posodo s prilozeno krtaco.

Ciscenje brivnih glav (vsakih 6 mesecev)

1. Odprite sklop za britje, obrnite Klju¢avnico v nasprotni smeri urinega kazalca (slika 12), odstranite pritrdilni element in odstranite rezila.

2. Ocistite rezila in pokrove s priloZeno krtaco (slika 13). Naenkrat oCistite samo en komplet rezila in pokrov. Ne mesajte noZev in pokrovov.

Uginkovito delovanje vsakega sklopa je mogoce zagotoviti le z natanénim prileganjem rezil na pokrove.

Glave se lahko splaknejo z vodo.

3. Po Cid¢enju noze poloZite v pokrov in postavite komplet v ohisje, pri Cemer opazujte vodilne reze na robu pokrova (sl. 14). Prepricajte se,

ga relz na robu pokrova ustreza zobu na ohisju glave. Nato ponovno namestite pritrdilni element in zavrtite klju¢avnico v smeri urinega
azalca. .

4. Zaprite glavo, dokler se ne zaskoci. CiS¢enje trimerja

Po vsaki uporabi o€istite rezilo.

1. Izklopite brivnik, izvlecite napajalni kabel in izviecite mali vti€ iz brivnika.

2. Ocistite trimer s priloZeno krtaco (slika 15).

3. Vsakih 6 mesecev podmazite zobje s strojnim oljem (slika 16).

Zamenjava rezila

Vsako leto zamenjajte brivne glave, da zagotovite optimalno delovanje naprave. Brivnik ima dolgo Zivljenjsko dobo, e se uporablja v

skladu z navodili. Poskodovane ali obrabliene brivne glave zamenjajte samo z originalnimi brivnimi glavami.

1. Izklopite brivnik, izvlecite na[;ajalni kabel in izvlecite mali vti¢ iz brivnika.

2. Odprite brivne glave (slika 17). Zaklenite klju¢avnico v nasprotni smeri urinega kazalca, da odstranite stare noze in pokrove.

3. Vstavite nova rezila v pokrove (slika 18). Prepriajte se, da rez na robu pokrova rezila ustreza zobu na ohisju glave. Po zamenjavi

obrnite klju¢avnico v smeri urinega kazalca.

TEHNICNI PODATKI

Napetost polnilnika: 230 V ~ 50Hz

Najvecja mo¢: 3 W

Raven hrupa Lc = 72dB
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plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavjajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi¢enja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za

(SV) SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR
ANVANDNINGSAKERHET

Var vanlig och 13s noggrant och behall den for framtida referens

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal.

1. Innan du anvander produkten las no? rant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten fér nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillémpnin%. ) o ]

3. Appliacable spanningen ar 230V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att ansluta
flera enheter till ett vagguttag.

4. Var forsiktig nar du anvénder barn runt. L&t inte barnen leka med produkten. Lét inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall av
apgara}[tlclan ska inte utforas av barn, savida de inte ar Over 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabelp !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till sttomkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten | vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvéand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjélv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Véand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller kksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga Gver kanten av raknaren.

14. Koppla alltid ur kontakten efter anvandning och fore rengéring. 15.Anvand aldrig denna
aptp%arat nara vatten, t ex: Under dusch, i badtunnel eller ovanfor diskbanken fylld med
vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur stromkontakten
fran uttaget eftersom vatten nérhet utgor risk, aven om enheten ar avstangd.

17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behorig elektriker innan du
anvander den igen.
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18. Rér inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

20. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar reststromsenhet (RCD) i
stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

21. Om enheten anvander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid natadapterns kabel till enheten, och
anslut sedan natadaptern till eluttaget. i )

22. Laddningstemperaturen for rakapparaten bor inte vara 6ver 35 grader Celsius eller under
5 grader Celsius.

23 Bara rakapparatets huvud kan tvattas i vatten, och andra delar av rakapparaten kan inte
nedsankas i vatten. Var forsiktig, hett vatten kan orsaka brannskador i héanderna (bild 2)
24. Anvand inte handduk eller pappersvavnader for rengdring av rakapparat, eftersom de
kan skada huvudet.

SHAVER CHARGING

Se till att rakapparaten ar avstangd fore laddning. Laddning tar ca 8 timmar. Rakaren kan inte anslutas till eluttaget Iangre an 24 timmar.
1. Anslut laddkabeln till rakapparaten (bild 3).

2. Laddningsdioden lyser (bild 4).

3. Nér du har laddat rakaren helt, kopplar du ur laddaren ur eluttaget och kopplar sedan bort kabeln fran rakapparaten.

4. Om batteriet urladdas under rakning kan du ladda rakapparaten i nagra minuter for att slutfora rakning.

ANVANDA SHAVER, SHAVING .

1. Sla pa rakapparaten med knappen pa huset.

2. Flytta rakapparatets huvud langs huden, vilket gor raka séval som cirkuléra rorelser (fig 5&.
3. Efter varje anvandning sétt skyddshdljet pa for att skydda rakhuvudena mot den mekaniska skadorna (bild 6).

ANVANDA TRIMMER, TRIMMING
For sideburns och mustaschformning.
1. Flytta gliden uppét for att 6ppna trimmeren. Du kan anvénda trimmeren nar du har slagit pa enheten (bild 7).

STADNING OCH UNDERHALL

Frekvent rakapparat %gr béttre rakningsresultat.

Rengodr huvudet och harbehéllaren dagligen.

1. Sténg av rakapparaten, dra ur stromkabeln. )

2. Skjut frigéringsknappen (bild 8, 1L,nrakapparaten 6ppnas (bild 8, 2). )

3. Varje fa rakar sopa ut det Klippta haret ur huvudet och behallaren med den bifogade borsten.

Rengoring rakapparat huvuden (var 6: e méanad)

1. Oppna rakningsaggregatet, vrid laset moturs (fig 12), ta bort fastet och ta bort knivarna. .

2. Rengér bladen och tcken med den bifogade borsten (bild 13?. Rengér endast en uppsattning blad och lock ﬁergang. Blanda inte blad
och lock. Den effektiva driften av varje uppsattning kan sakerstallas endast genom exakt passform av blad till skydd.

Huvudet kan skéljas med. vatten. ) . ) L .
3. Efter rengdring satter knivarna i locket och placerar satsen i holjet och tittar pa styrskarningarna pa képan (bild 14). Se fill att snittet pa
omslagets kant matchar tanden pa huvudkapan. Satt sedan fast sakringselementet'igen och vrid laset medsols.

4. Stang huvudet tills det snépper. Trimmer rengdring

Rengdr trimmeren efter varje anvéndning.

1. Stang av rakapparaten, koppla ur stromkabeln och dra ut den lilla kontakten frén rakapparaten.

2. Rengor trimmeren med den bifogade borsten (bild 15).

3. Olja trimningstanderna med maskinolja (fig 16) var sjatte manad.

Blade erséttnin

Byt ut rakhuvudena varje &r for att sékerstélla optimal anvéndning av enheten. Rakaren har lang hallbarhet om den anvands enligt
handboken. Skadade eller slitna rakhuvuden ska endast bytas ut med originala rakhuvuden.

1. Sténg av rakapparaten, koppla ur strémkabeln och dra ut den lilla kontakten fran rakapparaten.

2. Oppna rakapparatets huvuden gig 17). Vrid laset moturs for att ta bort gamla knivar och lock. . .

3.La gSin nya blad i locket (bild 18). Se till att snittet pa klingans kantkant matchar tanden pa huvudkapan. Efter byte vrid laset medsols.
TEKNISK DATA

Laddare s[pénning: 230 V ~ 50Hz

Max effekt: 3 W

Ljudniva Lc = 72dB

Vi skéter om miljn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
EEm Och ldmna dem separat till atervinningscentraler.
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SR) CPIICK/

OMMLWTWN YCNOBK 3A CUTYPHOCT. BAXHE YIMYTE O CU'YPHOCTW YNOTPEBE
MONMO BAC NMAXIbXBO MPOYUTAJTE N APXKWTE 3A BYIYhE PEQEPEHLIE
Ycnosu rapaH%vue Cy pasnuumnTK, ako ce ypefjaj KOpUCT y KoMepLnjanHe CBpxe.
1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrbMBO NPOYUTAjTE U YBEK Ce Npuapxasajte cnegehnx
§HHTCTaBa. pon3sofay Huje oAroBopaH 3a buro kakey LWTETY HacTary 300r anoynoTpede.
.pon3Boz Ce KopucTM camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HeMojTe KopUCTUTY NPoU3Bo/ 3a
uro Kojy CBpXY Koja Huje KomMnaTnbuHa ca heHoM MPUMJEHOM.
3. HanoH Hanajara je 230B, ~ 50X3. 13 curypHOCHUX passiora Huje NpukiagHo noBesaTu
BULWE ypehaja Ha jeqHy YTUYHNLY.
4. bygute onpesHu kafja KopUcTuTe OKo Ajele. He fo3sonuTe feuu aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute geuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3
Haasopa.
d. YI'I830PEH:>E: Osaj ypehaj mory kopucTuTi ajela cTapuja og 8 roguHa 1 ocobe ca
CMak-eHUM (PU3NYKUM, OCJETUITHUM UM MEHTaNHUM CnocobHocTUMa unn ocobe Ge3
UCKyCTBa WUNW 3Haka 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUrYPHOCT, UNK ako ¢y Ao6Un MHCTpyKLMje o 6e3benHom kopuhery ypehajan pacy
CBECHM 0MacHOCTU Koje Cy NoBe3aHe ca keroBum pagoMm. fleta He 6u Tpebario aa ce urpajy
ca ypefhajem. Yunwwherse 1 ogpxasare ypehaja He 61 Tpebano fa ce BpLUM of CTpaHe aeue,
OCUM aKo Cy cTapuju 04 8 roguHa u 0Be akTUBHOCTM Ce CpOBOZE NOf HaA30POM.
6. Kapa saBpLunte ca kopuiherem Npon3soza, yBek 3anamTiTe Aa Naxrbueo u3saaunTe
};kaaq W3 YTUYHULE KOja APXMW YTUYHULY pyKoM. Hukada He ByuuTe kabn 3a Hanajare !!!

. Hukaga He ocTaBrbajTe Npom3BoA NPUKIbyYeH Ha U3BOp Hanajata 6e3 Hag3opa. Yak u
kKaga je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYnTE je U3 MPEXeE, UCKIbYYUTE Hanajakbe.
8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukady unu yutas ypehaj y Bogy. Hukapa He
U3naxuTe Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK
Kuwwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaXHWM yCroBUMa.
9. MeproanyHo NpoBepaBajTe CTatbe kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Npoun3Bog Tpeba OKpeHyTH Ha NPotheCcoHarHy CepBUCHY Nokaumjy koja he ce
3aMeHUTM kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.
10. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPoM3BOZ ca oLTeReHUM kabioM 3a Hanajare 1nm ako je
UCMYLUTEH Unun oWwTeheH Ha ApYr HAYMH UK aKko He paay UcnpaBHO. He nokyLlaBajTe camu
nonpaeuTK oLwTEREHN NPOU3BOZ jep TO MOXe AOBECTU A0 eNekTpuyHor yaapa. OwTehexu
ypehaj yBek okpehute Ha NnpoeCcoHanHy CEpBUCHY NMokKaLyjy kako BucTte ra nonpasunm.
Cse nonpaske Mory 06aBuTn camo oenallheHn ceperucepu. HemcnpasHa nonpaska Moxe
NpOy3pOKOBATH OMacHe cuTyauuje 3a KOPUCHMKA.
11. Hukaza He cTaBrbajTe Npon3BoA Ha Bpyhe unu Tonmne noBpLUMHE UMK Y KYXUHCKE
ypehaje kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua 1 NUHCKA NNaMeHuK.
12. Hukaga He kopucTute nponssog 6nnsy 3anarbuemx Matepuja.
13. He po3sonute aa kabn Bucy npeko meuLe bpojava.
14. YBeK uckrbyuute ypehjaj HakoH ynotpebe 1 npe unwwhewa. Hukaga Hemojte KopucTuTH
0Ba] ypehaj y bnmanHu Boge, HNp .: NOA TyLLIEeM, Y Kaau Unn U3Hag cygonepa HamykweHor
BOZIOM.
16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, M3ByLMTE yTUKaY U3 YTUYHULE, jep
Onm3nHa Boge npefcTaBiba PUaiK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbYyYeH.
17. He po3sonute da ypehaj unu cTpyjHu agantep 6yay BnaxHu. Ako ypehaj nagHe y Bogy,
oAMax WU3ByLMTE yTIKaY UMK apanTep 3a Hanajakbe U3 yTuyHuLe. Ako ce ypenaj Hanaja, He
CcTaBrbajTe pyke y Boay. Ypehaj mopa npoBepuTI KBanugukoBaHu enektpuyap npe
NOHOBHOT KopuLWhetsa.
18. He moampyjte ypehaj unu cTpyjHu agantep MOKpUM pykama.
19. Ypehaj ce Mopa 1CKIbY4nTI HAaKoH CBake ynoTpebe.
20. [la 61 ce obe3benunna poaatHa 3awTuTa, Npenopyuyje ce yrpaguti ypehaj sa
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3appxaBatrbe cTpyje (PLUI) y cTpyjhm kpyr, ca npeoctanom ctpyjom o 30 mA. Obpatute ce
I'IpO%)GCI/IOHaJ'IHOM enekTpruyapy no 0BOM NuTaky.

21. Axo ypehaj KopucTn aganTep 3a Hanajake, HeMojTe ra NPeKkpUBaTH, jep TO MOXe
n3a3BaTin onacaH rnopact Temneparype U Moxe oTeTUTH ypehaj. YBek npukrbyynTe kaon
ajanTepa 3a Hanajate Ha ypejaj, a 3aTuM NpUKrby4uTe aganTep 3a Hanajarbe Y yTUYHULY
3a Hanajarbe.

22. Temnepartypa Nywetba anapara 3a bpujare He cme b1t nsHag 35 crenenn Lienaujyca
um ucnog 5 ctenenu Llensujyca.

23 Camo rnasy 3a bpujarbe MOXETE NpaTh Y BOAK, a OCTanu 4efosy anaparta 3a bpujate
C€ He MOry YPOHUTK %/ BoAy. byaute naxsbuem, TONMa Bo4a MOXE M3a3BaTi ONEKOTUHE Ha
BaLUMM pykama (cn. 2)

24. 3a umwherse rnase Bpujaya HEMOjTE KOPUCTUTM NELLKMP UMK NanupHaTte MapamuLe, jep
OHe MOry OLITETUTH rNasy.

CXABEP LIXAPTUHI

Mpe nywetba ce yBepuTe Aa je anapat 3a 6pujarbe uckrbyueH. Myrere Tpaje oko 8 catn. Anapat 3a 6pujarbe ce He MOXE YKIby|UTI Y

YTUYHULY 3a Hanajare Ayxe o 24 cata.

1. ﬂEMKJ‘byHMTe kabn nywaya Ha anapart 3a 6pujarbe (crvka 3).

2. NEQ vHavkaTop nywerba he ce ynanuty (cn. 4).

g. Hakon noTnyHor nywetba anapata 3a Gpujarbe, ckonyajTe ykay 13 yTUYHULE 3a Hanajarbe, a 3aTuM 1ckonyajTe kabn 13 anapara 3a
pujatse.

4. Axo ce 6aTepuja ncnpasnmu Tokom bpujarba, anapart 3a Opujare MOXETe HanyHNUTI HEKONMKO MUHYTa Aa BucTe 3aBpLuniv bpujarse.

KOPULIREHE BPUJAHA, BPUJAKE

1. Ykrbyuute anapar 3a 6pujatse nomohy gyrmeta Ha Kyhuwry.

2. Mpemjectute rnasy 3a bpujarse Ayx koxe, kpehyhu paBHe W KpyxHe NokpeTe (crnka b5).

3. Hakor cBake ynotpebe CTaBuTe 3alTUTHM MOKIONaL| 3a 3alTUTY rnasa 3a Gpujatbe 04 MexaHnykux owTehetra (crvika 6).

KOPUCTWUTE TPUMEP, TPUMMUHI
3a 3anucke u obnmkoBat-e Gpkosa.
1. MomepuTe knu3ay Harope a bucte oTBOpUnM TpUMep. TpuMep MOXeTE KOPUCTUTM HAKOH YKIbyuuBara ypehaja (cn. 7).

YNLITHEHE N OOPXABAHE

Yecto umnwherse bpujada 06e3befyje 6orbe pesyntate bpujatba.

OuuncTuTe Nocyay 3a rmasy 1 Kocy CBaKM AaH.

1. Vickrbyunte anapat 3a Opujatbe, UckrbyunTe kabn 3a Hanajarbe.

2. [putchuTe ayrme 3a oTnylwTakse (cn. 8, 1), ckron 3a Gpujatbe hie ce otBopuTy (Cn. 8, 2).

3. CBakmx Hekonmko bpujarba n3baLuTe n3pesaHy Kocy M3 rmasa v NocyAy ca NpUNoXEHOM YETKOM.

Ynwhetbe rnasa bpujaya (ceakmx 6 MeceLyn)

1. OTBOpMTE CKIION 32 Bpujatbe, OkpeHUTe BpaBy y cMepy kasarbke Ha caTy (Cn. 12), yKnoHuTe NPUYBPCHI eNEMEHT U YKIOHUTE HOXEBe.
2. Quuctute HoxeBe 1 noknonLe nomohy npunoxeHe Yetke (cn. 13). OuncTTe camo jefaH CeT CeunBa W Noknonal, no BpemeHy. He
MelLuajTe HoXeBe 1 noknone. EdukacaH pag ceakor ceta Moxe ce 06e36eanTi Camo TauHUM yKnanakeM HOXEBa Ha MOKIONLE.

['naBe mory 6UTh ncnpaxe BOLOM.

3. HakoH Ynihetba CTaBUTE HOXEBE y NoKnonal, 1 noctasnTe ceT y kyhuLuTe, reaajyhu kako ce BoannuLe ceky Ha pyby noknonua (cn.
14). YBepuTe ce Aa pes Ha UBMLM NOKIONLa oaroeapa 3y0y Ha KyhuLTy rnase. 3aT NOHOBO NOCTaBUTE CUTYPHOCHW €TEMEHT 1 OKPEHUTE
GpaBy y cMepy ka3arbke Ha caty.

4. 3aTBOpUTE TMaBy AOK He LWKiboLHe. Ynwherse Tpumepa

OuuncTuTe TPUMEP HaKoH cBake ynoTpebe.

1. UckrbyunTe anapat 3a Gpujatbe, M3ByLmTe kabn 3a Hanajarbe 1 N3BYLMTE Manu yTukad 13 anapata 3a bpujarse.

2. Ounctute Tpumep nomohy npuroxeHe yeTke (cn. 15).

3. CBakux 6 MeceLy HayrbuTe 3ynLe TpUMepa ca MaLUUHCKUM yrbeM (cn. 16).

3amena bnase

CBake rogiyHe 3amujeHuTe rnase 3a bpujarbe kako bucte ocurypanu ontumanaH pag ypehaja. Anapar 3a Gpujate nMa gyrotpajHocT ako
ce kopucTm y cknapy ca ynytcrsom. OwTeheHe rnase 3a bpujarbe Tpeba 3aMerUT caMo OpUTMHAaNHIM rnasama 3a bpujatse.

1. WckrbyumTe anapart 3a Gpvjatbe, Masygme kabn 3a Hanajatbe 1 M3BYLMTE Manu yTiKay 13 anapata 3a Opujatbe.

2. OtBopwTe rraBe 3a Gpujarbe (crnvka 17). OkpeHnTe BpaBy CyNpOTHO Of kasarbke Ha caTy Aa B1UCTe YKIOHUMM cTape HOXEBE 1
nokrone.

3. CraBuTe HOBe HOXeBe Yy mokronue (cn. 18). YBepuTe ce Aa pe3 Ha MBMLy NOKIONLa ceunsa ofroBapa 3yby Ha kyhuiTy rnase. HakoH
3amMeHe OkpeHuTe 6paBy y CMepy kasarbke Ha cary.

TEXHWYKM NOJALINA

HanoH nyrava: 230 B ~ 50X3

Makcumanha crara: 3 B

Hwgo byke Iy = 720b

3a 3alWTuTy XMBOTHE CpeVHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje U NnacTuyHe Kece u
oanoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE yTULLaTW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnaTke.
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(DK) DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

L/AS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE _ )
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, lzes venligst omhyEgeIigt og felg altid nedenstaende anvisninger.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa ?(rund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Appliacable spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt. .

4. Veer forsigtig, nar du bruger bgrn rundt. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller gersoner, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dens
drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er faerdi%]med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aIdrgg stramkablet !!!

7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldriiq Eroduktet under
?e ﬁtmosfaenske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

9. Kontroller regelmaessi%t stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
p_rtodltjlktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden méade, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elekirisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyret
som den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig J)roduktet teet pa braendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af iteelleren.

14. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug og far rengering. 15. Brug aldrig denne
enhed teet pa vand, fx .: Under bad, i badetube eller over vask fyldt med.. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller strgmforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.
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20. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden éRCD) i

stramkredslgbet, med en reststram pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne

sag.

21. Hvis enheden bruger en stremadapter, ma du ikke daekke den, da det kan forarsage en

farlig temperaturstlgmn%og kan beskadige enheden. Tilslut altid stramforsyningskabel til

enheden, og tilslut derefter stremforsyningen til stikkontakten.

%2.| Shaverens ladetemperatur ber ikke vaere over 35 grader Celsius eller under 5 grader
elsius.

23 Kun barberhovedets hoved kan vaskes i vand, de andre dele af barbermaskinen kan ikke

nedsaenkes i vand. Pas pa, varmt vand kan forarsage forbraendinger i dine haender (fig. 2)

24. Brug ikke handkleede eller papirveev til rengering af barberhovedhovedet, da de kan

beskadige hovedet.

SHAVER CHARGING

gfrt'opladning skal du serge for at shaveren er slukket. Opladning tager cirka 8 timer. Shaveren kan ikke tilsluttes stikkontakten i mere end
imer.

1. Slut opladerkablet til barbermaskinen (fig. 3).

2. LadelamJ)en lyser (fig. 4).

3. Efter fuld opladning af shaveren skal du tage stikket ud af stikkontakten og derefter afbryde kablet fra barbermaskinen.

4. Hvis batterlet udtages under barberingen, kan du lade barbereren oplade i et par minutter for at afslutte barberingen.

BRUG AF SHAVER, SHAVING

1. Teend barbermaskinen med knapﬁen pa huset. .

2. Flyt barberhovedets hoved langs huden, hvilket gar lige savel som cirkuleere bevaegelser (fig. 5).

3. Efter hver brug seet beskyttelsesdaekslet pa for at beskytte barberhovedene mod den mekaniske skade (fig. 6).

BRUG AF TRIMMER, TRIMMING
Til sideburns og overskeeg formgivning.
1. Flyt diaset opad for at abne trimmeren. Du kan bruge trimmeren, nar du teender for enheden (fig. 7).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Hyppig shaver-rensnipgbsikrer bedre barberingsresultater.

Renggr hovedet og harbeholderen dagligt.

1. Sluk shaveren, tag stikket ud af stikket. .

2. Tryk p4 udigserknappen (fig. 8, 1), og barberingsenheden &bnes (fig. 8, 2).

3. Hvert par barberer fejer det skarne har ud af hovedet og beholderen med fastgjort pensel.
Reﬂgering af barberhovedhoveder (hver 6 maned) . i )

1. Abn barberingsenheden, drej lasen mod uret (fig. 12), tag sikringselementet ud og fiern knivene.
2. Renger knivene og deekslerne med den vedlagte pensel (fig. 135. Renger kun ét st blade og deeksel Fr. Gang. Bland ikke knivene og
deekslerne. Den effektive betjening af hvert saet kan kun sikres ved hjeelp af ngjagtigt tilpasning af knive til omslag.

Hovederne kan vandskyles.

3. Efter rengering seettes knivene i daekslet og saet saettet i huset, idet du ser de ledende snit pa omslagets kant (fig. 14). Serg for, at
kanten pa omslagets kant matcher tanden pa hovedhuset. Seet derefter fastgarelseselementet igen og drej lasen med uret.

4. Luk hovedet, indtil det klikker. Trimmer rengaring

Renggr trimmeren efter hver brug.

1. Sluk shaveren, tag stikket ud af stikket og tag stikket ud af shaveren.

2. Rengar trimmeren med den vedlagte pensel (fi -.15?.- )
3. Hver 6. maned olie trimmer teenderne med maskinalie (fig. 16).

Blad udskiftning .

Udskift barberhovedene hvert ar for at sikre optimal brug af enheden. Shaveren har Iang holdbarhed, hvis den anvendes i henhold til
manualen. Beskadigede eller slidte barberhoveder skal kun udskiftes med originale barberhoveder.

1. Sluk shaveren, tag stikket ud af stikket og tag stikket ud af shaveren.

2. Abn barberhovedhovederne (fig. 17%. Drej lasen mod uret for at fierne gamle knive og deeksler. .

3. Staet nye knive i deek (fig. 18). Serg for, at skeeret pa knivdaekkanten passer til tand pa hoveddaekslet. Efter udskiftning drej lasen med

uret.
TEKNISK DATA

Oplader spaﬁ,ndW: 230V ~ 50 Hz
Maks. Effekt: 3

Stgjniveau Lc = 72dB

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPATHCHKA

3ATAJIbHI YMOBW BE3IMEKW. BAXIVBI IHCTPYKUII 3 BE3MNEK/ BUKOPUCTAHHA
3BEPHITb YBAXHO TA 36EPIFTAUTE ONA BYOUHKY

YMOBW rapaHTii Bigpi3HsATbCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LinsX.

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM BUPODBY YBaXHO NPOYMUTANTE Ta 3aBXAM AOTPUMYMTECH HABELEHNX

HUXYe IHCTPYKLin. BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTi 3a Byab-aki 30UTKW, CIPUYMHEHI

Oyab-SKUM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.[TpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKM B MPUMILLEHHI. He BukopucToBYiTE BUpPI6 Ans

Oyab-gKUX LiNen, sKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. Hanpyra npunagy 2308, ~ 50I'y. 3 MipkyBaHb be3nekn He BapTO NiAKMKOYATY Kirbka

NPUCTPOIB 0 OAHIEI PO3ETKU.

4. bygbTe 0bepexHi Nig Yac BUKOPUCTaHHA AiTel. He go3sonaiTe 4itsaM rpatit 3 NpoayKToM.

He po3sonsinte aitam abo ntoasm, ski He 3Ha0Tb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATM NOr0 De3

Harnsgy.

d. I'IOI'yEPELL)KEHHFI: el NpUCTpIi MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA LiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta

0cobamu 3i 3HKEHUMM (Di3UYHUMU, CEHCOPHUMI ab0 PO3YMOBUMM MOXMMBOCTAMM abo

ocobamu, siKi He MaloTb JOCBIgY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKM Nig HarnsaoM 0cobw,

BigNOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe

BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO i 3HAKOTb NPO Hebe3neku, NOB'A3aHi 3 Noro exkcnnyartauieto. [itn He

MOBWHHI rpaTut 3 NPUCTPOEM. pnbupanHs Ta TexHIYHe 0BCnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE

MOBUHHI 34i ICHIOBATUCS AiTbMW, KO BOHW He JOCArMN 8-piYHOro BiKY, i Lii 3ax04m

3[INCHIOITHCA Nig HarmsaoM.

6. lNicns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTAHHSA nponyKT?ilaaanM nam'sTante, LWo 0BepexHo BUMITb

BUIIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. HiKonn He TArHiTb cunosum kabesnb !

7. Hikonu He 3anuwwanTe Bupib NigknoYeHnm 4o mrepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y

BMNaZKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MO0 3 MepeXi, BIZKIIOYITb XXMBMNEHHS.

8. Hikonu He knagitb kabernb XuBneHHs, Wwrencenb abo BeCh NPUCTPiNt y BoAy. Hikonm He

nipgasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHsSIYHe CBITNO abo o, i T.4.

Hikonu He BUKOPWUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBaX.

9. MepioanyHo nepesipaiTe cTaH kabemio XUBMEeHHs. AKLO kabesb XVUBMEHHA MOLIKOIKEHO,

BUPI6 HeobXiIHO NOBEPHYTU Y MPOCHECiHE MiICLIe ANs 3aMIHI, 100 YHUKHYTU Hebe3neuHmX

cuTyauin.

10.}|I-|ikl'onm He BUKOPUCTOBYIATE BUPIG i3 MOLLKOKEHM Kabenem X1BNeHHs abo AKLLO BiH

BMNaB abo NOLIKOAXXEHMI IHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NpaLtoe HaNeXHUM YnHOM. He

HamaranTecs CaMOCTIliHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NpU3BecTu
0 YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NepesepTainTe NOLKOMKEHUA NPUCTPIl Y

NpoeciinHe MicLie Ans 0bcnyroByBaHHs. YCi pPEMOHTHI poBOTH MOXYTb BUKOHYBATW NLLIE

aBTOPM30BaHi creLianicti cryxou TexHiYHOro obenyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHUI

PEMOHT MOXe CpUYUHITY Hebe3neyHi cUTyaLii Ans KopuctyBava.

11. Hikonu He knagiTb BUpi6 Ha rapsyy abo Tenny NOBEPXHIO, @ TaKOX Ha KyXOHHI npunaau,

TaKi K eleKTpKUYHa niv abo ra3oBui NasnbHuK.

12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y roptoumnx peYOBMH.

13. He [o3BoNANTE LWHYPY NOBICUTI Ha Kpam NiYnnbHUKA.

14. 3aBxaw BigKIIOYanTe NPUCTPIN Bi Mepexi NiCNs BUKOPUCTaHHS Ta Nepes YALLEHHSM.

15. Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE Liei NpucTpii nobnuay Bogu, Hanpuknag: Iig aywem, y

BaHHi ab0 Haf, paKOBWHOK, 3aNOBHEHO BOAOIO.

16. Mpy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO Y BaHHiI KIMHATI MiCNS BUKOPUCTAHHS BUTSATHITL

LUTENCenNbHY BUSKY 3 PO3ETKM, OCKINbKW 30MMKEHHS 3 BOZOIK € Hebe3neyHnM, HaBiTb SKLLO

n;;MCTinl BUMKHEHO.

17. He ponyckaiiTe 3BOMOXeEHHS NpUcTporo abo agantepa XMBMEHHS. AKLLO NPUCTPiN
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noTpannsie y BOAy, HeranHo BUAMITH LTencenb abo agantep XUBMEHHs 3 po3eTku. FAKLLO
NPUCTPIN XMBUTLCA, HE KNadiTb PykW Y Body. [epen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID
nepesipTe KBanihikoBaHOro enekTpuka.
18. He TopkarTecs npuctpoto abo agantepa XMBNEHHS MOKPUMM PyKaMi.
19. MpncTpint NOBUHEH BYTW BUMKHEHWIA MICAS KOXHOMO BUKOPUCTAHHSI.
20. [1ns 3abe3neyeHHst 4O4ATKOBOMO 3axuUCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B CUIOBOMY
KOHTYPI Npunaz 3anuLLKoBOro CTpymy (RCD{3 3arnmLLKOBMM CTPYMOM He Binbuie 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOECIMHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOTO MUTaHHS.
21. FAKwWO NpUCTpii BUKOPUCTOBYE afanTep XKUBEHHS, He 3aKpUBaTe MOro, OCKINbKM Lie
MOXe NPU3BECTMN [0 HeBE3NEeYHOro NiABULLEHHS TeMNepaTypu i MOXe NpU3BecTy 40
MOLUKO/DKEHHS NPUCTPOI. 3aBXau NifkniovanTe kabenb afantepa XUBMEHHs [0 NPUCTPOIO,
a noTiM MiZKIIOYITL afanTep XMBMEHHS 40 PO3ETKM.
22. Temnepartypa 3apsiaku 6puTBM He noBuHHa ByTu BULLe 35 rpagycis Lienbcis abo Hukye
5 rpagycis Lenbcis.
23 Tnwe ronoy BpuUTBM MOXHA MIUTK Y BOZ, iHLLI YaCTUHW BPUTBM He MOXYTb ByTH 3aHypeHi
% Body. byabTe 0bepexHi, rapsya Boga MOXe ClPpUYMHUTY OMIKW BaLLKX pyK (marl. 2)

4. He BMKOPMUCTOBYMTE PYLUHWKW ab0 NanepoBi TKaHWHM ANS YULLEHHS rONoBy 6puTBM,

OCKIJTbKWM BOHM MOXYTb MOLLUKOAUTU TOJ10BY.
SAPAIKEHHA BPUTA
[Nepen 3apsiakoto nepekoHanTecs, Lo bpuTBy BUMKHEHO. 3apsiaka 3aiiMae 6nn3bko 8 roguH. bputBy He MOXHa MIgKIIOYNTY A0 PO3ETKM
npoTarom GinbLue 24 roauH.
1. NigkntouiTs kabenb 3apsaHoro npucTpoto fo 6puTsw (Man. 3).
2. CBITUTbCS iHQMKaTOP 3apsamxaHHs (man. 4).
3. MNicns noBHoi 3apsakv 6pUTBY Big'eaHaNTE 3apsiHMIA NPUCTPIN BiA po3eTku, NOTIM Big'eaHanTe kabenb Big enekTpobpuUTeu.
4. Ao akym nmogé)os‘)_lﬂnmsm Mif Yac roniHHsi, BU MOXeETe 3apsaUTV BpUTBY Ha Kinbka XBUMMH, OB 3aKiHUMTK FONIHHS.
BUKOPVCTAHHA BPEBHI, BPOHIOBAHHA
1. YBiMKHiTb BpUTBY 3@ [LONOMOrO0 KHOMKM Ha KOPMYCi.
2. [epeMicTiTb ronioBy OpUTBI B3LOBX LLKIPK, POBIISuM NpsiMi Ta KPYroBi NepemileHHst (man. 5).
3. Nicnst KOXHOrO BUKOPUCTAHHS HAZIATe 3aXMCHY KPULLKY ANs 3aXWUCTy OPUTBEHNX FOMIBOK B MEXaHIYHUX NOLLIKOMXEHb (Marn. 6).
BUKOPUCTAHHA TPIMMEPA, TPVMIHIY
[ins 6akeHbapaiB i popMyBaHHS BYCIB.
1. NMepeMmicTiTb kKoB3aHHS Bropy, o6 BinkpuUTH TpUMep. TpUMEp MOXHa BUKOPUCTOBYBATM MICNst YBIMKHEHHS! NPUCTPOIO (Man. 7).
OYULLEHHA TA OBCTYTOBYBAHHA
Yacre umwieHHs 6putei 3abesneyye kpaLli pesyrnbTaTi rofiHHs.
LLlogeHHO OumLLyiTE ronoBY Ta KOHTEHEP ANS BOMOCCS.
1. BUMKHITL OpUTBY, Bia'eaHanTe Kabenb XUBMEHHS.
2. HaTucHITL kHONKY po3briokyBaHHs (Man. 8, 1), NpuCTpiit ANA romiHH BiakpUeTLCS (Man. 8, 2).
3. KoxHi Kinbka roniHb BUAMaTE po3piaHe BOSIOCCS 3 FONOBY | KOHTENHEP 3 NPUKPINNEHOH LLITKOH.
YuncTka ronoBok 6puTem (KoxHi 6 MicsuiB)
1. Binkpuiite GpuUTBEHNIA BY301, MOBEPHITb 3aMOK 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOHO (Mar. 12), 3HIMITb (iKCYI04Mii ENEMEHT i 3HIMITb HOXi.
2. O4nCTiTb HOXi Ta KPULLIKW 33 JONOMOrOH0 AofaHoi LiTki (Man. 13). OumcTiTh Tinbky 0AnH Habip ne3a Ta KpuLLKY Ha yac. He 3wmiluyiite
HOXi Ta KpuLku. EcbektneHa poboTa KoxHOro Habopy Moxe 6yTu 3abesneyeHa Tinbkv TOHHUM NPUNAraHHAM NONaToK A0 KPULIOK.
["oniBKM MOXXHa NPOMMT BOZOH0.
3. Micns o4nLLEeHHs NoKNadiTh ne3a B KPULLKY | TOMICTITb KOMMNEKT Y KOpAYyC, CNOCTepiratoym 3a HanpsiIMHUMK BUPI3aMu1 Ha Kparo KpULLKK
(man. 14). MNepekoHaliTecs, LLO BMPI3 Ha Kpato KpULLIKW BiAnoBiaae 3y6Lito Ha kopmyci ronosku. 10TiM 3HOBY 3aKpiniTb (IKCytoUMil enemenT i
MOBEPHITb 11010 3a FOAMHHUKOBOLKO CTPINKOIO.
4. 3akpuiiTe ronoBy, JOkV BOHa He 3adikcyeTbes. YncTka TpuMmepa
[1OYMCTITb TPUMEP MICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.
1. BUMKHITb BpUTBY, BIgKMtOUiTh kKabENb XMBMEHHS Ta BUMIT LLHYP 3 €NEeKTPOBPUTBY.
2. O4nCTiTb TPUMED 33 AONOMOTOK0 A0AAHOI LiTKK (Man. 15).
3. KoxHi 6 micauiB 3maLLyiTe 3y6Li TpumMepa MaLMHHM Macriom (Mar. 16).
3amiHa nesa
LLlopiyHo 3aMiHtoiiTe GpUTBEH roNoBKM, Lll.Io6 3abe3neunTi onTUManbHy poboTy NpucTporo. bpuTtea Mae AOBry AOBIOBIYHICTb NPy )
BMKOPUCTaHHI BifMOBIAHO 0 iHCTPYKLi. MOLIKOMKEHI YK 3HOLLEHI roniBKM NSt TONIHHS Crif 3aMiHIOBATY TiNbK Ha OpuriHanbHi 6pUTBeHi
TOMOBKY.
1. BUMKHITb BpUTBY, BigKMtOHiTh Kabemb XMBMEHHS Ta BUMITB LLHYP 3 eNeKTpodpuUTBN.
2. Bigkpwiite ronosku Bputeu (man. 17). MoBepHiTb 3aMOK NPOTH FOAVHHWKOBOI CTPINky, 0B BULANUTK CTapi HOXi Ta KpULLKM.
3. Moknagitb HoBi Ne3a B kpuLLKK (Man. 18). MepekoHaliTecs, Lo BUPI3 Ha kpato KPULLKK Nesa Bignosiaae 3y6uito Ha kopnyci ronosku. Micns
3aMiHW NOBEPHITb 3aMOK 32 FOfIMHHUKOBOIO CTPINKOK.
TEXHIYHI JAHI
Hanpyra 3apsigHoro npuctpoto: 230 B ~ 50 Iy,
MakcmanbHa noTyxHicTb: 3 BT
PiBeHb wymy Lc = 72dB
Y iHTEpecax HaBKOMMLLHBOMO CepefoBULLa.
Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MoniTuneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
nnactuky. BinnpalboBaHuit NpucTpili NoBuHeH DyTy BignNpaBneHni y BiANOBIAHY TOuKy 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMULLHBLOMY CepefoBULLY. ENeKTpruyHiA npucTpilt noTpibHo
I 10BEPHYTY TaK, 400 06MEeXUTH Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpUCTPOI € baTepeitkn, TO NOTPIBHO iX BUTAMHYTH i
BiaAaTh 4o BiANOBIAHOTO MyHTKY.
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OPCI UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE KORISTENJE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu ako nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Napon napajanja je 230V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni prilikom koristenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da se koriste bez
nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
0 uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o
sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. CiSéenje i odrZavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim
ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsSite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da njezno izvadite
utikaC iz utiCnice i da drzite utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!

7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite ga iz mreze i iskljuite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanije, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba odnijeti u kvalificirani servis koji ga treba zamijeniti kako bi se izbjegle
opasne situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili na
bilo koji drugi nacin oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni
proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek treba odnijeti u
kvalificirani servis kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.

12. Proizvod nemoijte koristiti blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Uvijek iskljucite uredaj nakon uporabe i prije CiScenja.

15.Nikad nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr. : Pod tuSem, u kadi ili iznad
sudopera napunjenog vodom.

16. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz utinice jer blizina
vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

17. Ne dopustite da uredaj ili strujni adapter budu viazni. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikac ili strujni adapter iz uticnice. Ako je uredaj ukljucen, ne stavljajte ruke u vodu.
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Prije ponovnog koriStenja provjerite uredaj od strane kvalificiranog elektri¢ara.

18. Ne dodirujte uredaj ili strujni adapter mokrim rukama.

19. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake uporabe.

20. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugraditi uredaj za zadrzavanje
struje (RCD) u strujni krug, s preostalom strujnom snagom ne vecom od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriCaru u vezi s tim.

21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moze uzrokovati
opasan porast temperature i moze oStetiti uredaj. Uvijek prikljucite kabel prilagodnika
napajanja na uredaj, a zatim prikljuCite strujni adapter u utiCnicu napajanja.

22. Temperatura punjenja aparata za brijanje ne smije biti iznad 35 stupnjeva Celzija niti
ispod 5 stupnjeva Celzija.

23 Samo se glava za brijanje moze prati u vodi, ostali dijelovi aparata za brijanje se ne mogu
uroniti u vodu. Budite oprezni, vru¢a voda moZe uzrokovati opekline na vasim rukama (sl. 2)
24. Za Ciscenje glave brijaCa nemojte koristiti ruénik ili papirnate maramice jer mogu oStetiti
glavu.

KORISTENJE PUNJACA

Prije punjenja provjerite je li aparat za brijanje isklju¢en. Punjenje traje oko 8 sati. Aparat za brijanje ne moZze se priklju€iti na strujnu uti¢nicu
dulje od 24 sata.

1. Prikljucite kabel punjaca na aparat za brijanje (slika 3).

2. LED dioda za punjenie ¢e svijetliti (sl. 4).

3. Nakon potpunog punjenja aparata za brijanje, iskop¢ajte punjac iz uti¢nice, a zatim odspojite kabel iz aparata za brijanje.
4. Ako se baterija isprazni tijekom brijanja, aparat za brijanje mozete napuniti nekoliko minuta kako biste zavrsili brijanje.
KORISTENJE UREDAJA

1. Ukljucite aparat za brijanje pomo¢u gumba na kuéistu.

2. Premjestite glavu za brijanje, radite ravne i kruzne pokrete (sl. 5).

3. Nakon svake uporabe stavite zastitni poklopac za zastitu glava za brijanje od mehanickih ostecenja (slika 6).
KORISTENJE TRIMERA, TRIMMING

Za zaliske i oblikovanje brkova.

1. Pomaknite kliza prema gore kako biste otvorili trimer. Trimer moZete koristiti nakon ukljucivanja uredaja (sl. 7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Cesto CiScenje brijaCa osigurava bolje rezultate brijanja.

Cistite glavu i posudu za kosu svaki dan.

1. Iskljucite aparat za brijanje, iskljucite kabel za napajanje.

2. Pritisnite gumb za otpustanje (sl. 8, 1), sklop za brijanje ¢e se otvoriti (sl. 8, 2).

3. Svakih nekoliko brijanja o€istite izrezanu kosu iz glava i posudu s prilozenom etkom.

Ciscenje glava za brijanje (svakih 6 mjeseci)

1. Otvorite sklop za brijanje, okrenite bravu u smjeru kazaljke na satu (sl. 12), uklonite pri¢vrsni element i uklonite noZeve.

2. Ocistite nozeve i pokrove pomocu priloZzene Cetke (sl. 13). Uvijek oCistite samo jedan set noZeva i poklopac. Nemojte mijeSati nozeve i
poklopce. UCinkovit rad svakog seta moZe se osigurati samo tocnim postavljanjem nozeva na poklopce.

Glave mogu biti isprane vodom.

3. Nakon ciS¢enja stavite nozeve u poklopac i postavite ga u kuciste, gledajuéi kako se vodilice rezu na rubu poklopca (sl. 14). Provjerite
odgovara li rez na rubu poklopca zubu na kuéistu glave. Zatim ponovno postavite sigurnosni element i okrenite bravu u smjeru kazaljke na
satu.

4. Zatvorite glavu dok ne $kljocne. Cis¢enje trimera

Ocistite trimer nakon svake uporabe.

1. Iskljucite aparat za brijanje, iskljuCite kabel za napajanje i izvucite mali utikaC iz aparata za brijanje.

2. Ocistite trimer pomocu priloZene ¢etke (sl. 15).

3. Svakih 6 mjeseci podmazite zupce trimera strojnim uljem (sl. 16).

Zamjena noza

Svake godine zamijenite glave za brijanje kako biste osigurali optimalan rad uredaja. Aparat za brijanje ima dugu trajnost ako se koristi u
skladu s uputama. OStecene glave za brijanje treba zamijeniti samo izvornim glavama za brijanje.

1. Iskljucite aparat za brijanje, iskljucite kabel za napajanje i izvucite mali utika iz aparata za brijanje.

2. Otvorite glave za brijanje (slika 17). Zakrenite bravu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste uklonili stare noZeve i pokrove.
3. Postavite nove nozeve u poklopce (sl. 18). Provjerite odgovara li rez na rubu pokrova ostrice zubu na kuéistu glave. Nakon zamjene
okrenite bravu u smjeru kazaljke na satu.

TEHNICKI PODACI

Napon punjaca: 230 V ~ 50Hz
Maksimalna snaga: 3W
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Brinuéi za okoli$..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u

kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu

nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu
[ uporabu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!

OBLUME YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXHBIE YKA3AHWUA MO BE30MACHOCTW

NCNOJIb3OBAHNA }

MOXANYWUCTA, BHUMATEJIBHO NMPOYNTAUTE N COXPAHUTE BYOYLLYIO CChINIKY
YcnoBus rapaHTum OTNNYAKTCS, €CIU YCTPOUCTBO UCMOSb3YETCS B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1. Nepep ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTa, NOXanymcTa, BHUMaTESbHO NpoYmMTainTe 1 Bcerga
cobniogaiTe cnegytoLme MHCTPYKUmK. [ponssoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
nobon ywep6, BbI3BaHHbIN HENPaBUbHbIM UCTONb30BAHUEM.

2. [poayKT NpefHasHayeH TOMbKO ANs UCNOMNb30BaHNS B NOMELLEeHWW. He ucnonbayite

NPOAYKT ANs Kaknx-nnbo Lenen, KOTopble He COBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHNEM.

3. Mpumenumoe Hanpsixenme coctasnset 230 B, ~ 50 'y, B uensx 6e3onacHocTu

HeL,enecoobpasHo NOAKIHYaTL HECKOMBKO YCTPOWCTB K OAHOW PO3ETKe.

4. MoxanyicTa, byabTe 0CTOPOXHbI NPY UCMOb30BaHWM BOKPYT AeTel. He nossonsinTe
AEeTAM UrpaTb ¢ NPOAYKTOM. He no3BonsanTe AeTAM UMK MII04AM, KOTOpbIE He 3HaKT
YCTPOWCTBO, MCMONb30BaTh ero 6e3 npucmoTpa.

5. MPEOYNPEXAEHWE. [JaHHOE yCTPONCTBO MOXET MCMOSb30BATLCA A€TbMU CTapLue 8
neT ¥ NULaMu C OrpaHNYEHHbIMI (PU3NYECKUMIU, CEHCOPHBLIMU UK YMCTBEHHBLIMU
CNOCOBHOCTAMM UMK UMM, HE UMEIOLLMMM OMNbITa UK 3HaHUIA 06 YCTPONCTBE, TOMBKO
nog HabnoaeH1eM nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTb, UK eCin OHK Bbinn
MPOUHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNONb30BaHUM YCTPOWCTBA U 3HAKT 06 OMaCHOCTSX,
CBSA3aHHbIX C €ero akcnnyatauuei. [letn He JOKHbI UrpaTth C yCTPOACTBOM. YucTka 1
TEXHUYeckoe obecnyxuBaHne YCTPONCTBA HE AOMKHbI BbINOMNHATHCA AETbMM, 3a
UCKITIOYEeHWeM Cry4aes, Korga MM UCMOMHUIIOCH 8 NEeT, 1 3TW LeCTBUS BbINOSHAOTCS NOA
HabnoaeHuem.

6. Mocne Toro, kaKk Bbl 3aKOHYMNW UCMONL30BATL U3AeNne, BCeraa He 3abbiBaiiTe
aKkypaTHO BbIHUMATb BUIIKY U3 PO3ETKH, YAEPXMBAs PO3ETKY pykon. Hukoraa He TaHuTe 3a
kabenb nuTaHus!

7. Hukorga He oCTaBnsinTe u3genve NoaKMYeHHbIM K UICTOYHUKY NUTaHus 6e3 npucmoTpa.
[laxe ecnu 1cnonb3oBaH1e Ha KOPOTKOe BPeMs NPepbIBAETCSH, OTKITIOYMTE ero OT CeTU U1
OTKIKOYNTE MUTaHKE.

8. Hukorga He knaguTe kabenb NuTaHns, BUNKY WK BCE YCTPOCTBO B BoAy. Hukorga He
noaseprante U3genve BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHbIX YCIOBUI, TaKUX Kak NPSMOW
COJHEYHbIN cBeT, AoXAb U T. [1. HuKorga He ncnonb3ynTe u3genue Bo BNaXHbIX YCIOBUAX.
9. Mepuroamnyeckn npoBepsmnTe COCTOsHNE kKabens nutaHus. Ecnv kabenb nuTaHns
NOBPEXAEH, U3Aenue criefyeTt 3aMeHNTb B MeCTe NpoeccHoHansHoro 06CyxnBaHus
ANS 3aMeHbl BO M3bexaHne onacHbIX CUTyaLui.

10. Hukoraa He ucnonb3yiTe U3Aenue ¢ NOBPEXAEHHbIM kabenem NTaHus, eCin OHO
ynaro unu Bbino NoBpeXaeHO KakuM-nnbo 1HbIM 06pasom unm oHo paboTaet
HenpaBuIbHO. He nbiTanTecb PEMOHTUPOBATL HEUCNPABHOE M3LeNne CamOCTOATENbHO,
TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTY K MOPaXeHMI0 3NEKTPUYECKUM TOKOM. Beeraa obpatyaite
NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B MECTO NPOGHECCHOHANBHOMO 06CTYXMBaHMS, 4TODbI
OTPEMOHTMPOBATL €ro. Bce peMOHTHbIE paboTbl MOTYT ObITb BbINMOMHEHbI TOSBKO
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aBTOPM30BaHHbIMK CrieLmanmcTamn no obenyxueaxnio. HenpasunbHbI PEMOHT MOXET
NPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLMAM [N Nonb30BaTens.

11. Hukorga He KnaguTe U3genue Ha ropsume Unm Tensible NOBEPXHOCTU MW KyXOHHbIe
NpubopsbI, TaKkne Kak aneKkTpuyeckas AyxoBka Unv rasoBasi roperka, Uim psaom ¢ HUMM.
12. Hukorga He ucnonb3ynTe u3aenve BOrM3an roploumx BELLECTB.

13. He no3sonsnTe LWHypY cBMCaTh C Kpasi CTONKM.

14. Bcerpa oTkntoyainTe yCTPOUCTBO OT CETW MOCIIE UCMONb30BAHMS W Nepes YMCTKom. 15.
Hukorga He UCnosb3yinTe 3T0 YCTPOMCTBO PALOM C BOLOW, HANpUMep: nog AyLweMm, B BaHHOW
WU Haf, PakoBWHOW, HAMOITHEHHOW BOLOM.

16. Mpu ncnonb30BaHWUM YCTPOMCTBA B BAaHHOW NOCHE UCMOMb30BAHNS BbIHbTE BUMKY U3
PO3eTKW, Tak kak 6rn3ocTb K BoZe NPeACTaBnsieT OnacHOCTb, JaXe eCiin YCTPONCTBO
BbIKITHOYEHO.

17. He ponyckanTe HaMOKaHWS YCTPONCTBA UMK afanTepa nuTaHus. Ecnv ycTponcTeo
ynaro B BOAY, HEMEANEHHO BblHbTE BUIKY UV aanTep NUTaHWs 13 po3eTku. Ecnu
YCTPOWCTBO BKMKOYEHO, He KnaauTe pyku B Body. [lepes NOBTOPHbLIM UCMONb30BaHUEM
YCTPOWCTBA NPOBEPLTE €ro Y KBAINMULMPOBAHHOTO dNEKTpuKa.

18. He npukacamnTtech K yCTPOMUCTBY Uu agantepy NUTaHUs MOKPbIMW pyKaMMu.

19. YCTpoicTBO AOMKHO ObiTh BbIKIIOYEHO NOCHE KaXAO0ro UCNONb30BaHNS.

20. [ins obecneyeHns AONONHUTENBHON 3aLLWTbI PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL B LIEMN
MUTaHWS YCTPOWNCTBO 3aWUTHOrO oTKMtoYeHus (Y30) ¢ HomuHanbHbIM TOkoM He 6onee 30
MA. CBSXUTECH C MPOGECCUOHATTBHBIM 3MIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.

21. Ecnun B ycTpoMCTBE CMONb3YEeTCA afanTep NUTaHUs, He 3aKpblBaiTe €ro, Tak Kak aTo
MOXeT NPUBECTM K ONAaCHOMY MOBbILIEHWIO TEMNEPATYPbI 1 NOBPeaUTb YCTPOUCTBO. Beeraa
noakmntovanTe kabenb agantepa NUTaHWS K YCTPOWCTBY, @ 3aTeM MOAKIYaiTe agantep
MUTaHUS K PO3ETKE.

22. Temnepartypa 3apsaku 6puTBbl He AomkHa ObiTh Boiwe 35 rpagycos no Lienbcuto nnm
HWxe 5 rpagycos no Lenbcuto.

23 Tornbko GPUTBEHHYIO FOSIOBKY MOXHO MbITb B BOAE, OCTaslbHble YacT BpnUTBbI HeMb3s
norpyxatb B BOAY. byabTe 0CTOPOXHbI, ropsyas Boga MOXET BbI3BaTb OXOrM pyK (puc. 2)
24. He ucnonb3ymnte nonoTeHLe unm BymaxHble candeTku 41 YACTKN GpUTBEHHOM
FOfIOBKM, TaK Kak OHY MOTYT NOBPEAMUTb FOMOBKY.

3apsigka bpuTBbI

[Mepen 3apsakon yoeauteck, 4to 6pUTBa BbIKNKOYEHA. 3apsiaka 3aHUMaeT okono 8 yaco. bputea He MOXeT BbiTb NOAKMIOYEHA K
aMeKTpuYeckor poseTke bonee yem Ha 24 vaca.

1. MopacoeanHuTe kabenb 3apsiaHOro yeTpoiicTaa k 6puTse (puc. 3).

2. 3aropuTcs CBETOAMOA 3apsiaku (puc. 4).

3. Mocrne nonHolt 3apsiaky BPUTBLI OTCOEAMHUTE 3aPSAHOE YCTPOWCTBO OT SMEKTPUYECKON PO3ETK, 3aTEM OTCOEANHUTE Kabenb oT
OpuTBbI.

4. Ecnv Bo Bpemsi GpUTbsi akkyMynsiTop pa3psikeH, Bbl MOXETe 3apsiinTb €ro Ha napy MUHYT, YTOBbl 3aKOHYMTb BpuTbE.

MCMNONB3OBAHWE BPUTBbI, BPUTBA

1. Bkntounte 6pUTBY C NOMOLLBIO KHOMKW Ha Kopryce.

2. [NepemeLuaiiTe ronosky GpUTBbI BAOMb KOXW, COBEpLUAS MPAMbIE W KPYroBble ABIKEHNS (puC. 5).

(3. ['Iom;e KaXaoro 1cnomnb3oBaHNs HafeBaiiTe 3alMTHYIO KPBILLKY ANS 3aLLMTbl GPUTBEHHDIX FONOBOK OT MEXaHMHECKIX NOBPEXAEHMIA
puc. 6).

Ccnone3yA TPUMMEP, TPUMMNHT
[ins popmmpoBaHus 6akeH6apaoB 1 YCOB.
1. MepemecTiTe NON3yHOK BBEPX, YTOOLI OTKPHLITL TPUMMED. Bbl MOXETe CMONb30BaTh TPUMMEP NMOCIE BKIKOYEHNS YCTPOIACTBa (puC. 7).

YNCTKA 1 OBCNYXXMBAHUE

Yacras unctka 6puTBbI 06ecneynBaeT nyylune pesynbTatbl OpUTbS.

YncTuTe ronoBy 1 KOHTEHEP ANs BOMOC EXEHEBHO.

1. BoikntounTe BpUTBY M OTCOEANHNTE Kabenb NUTaHNS.

2. HaxmuTe kHonky pasbnokuposku (puc. 8, 1), 6putBeHHbI 6ok oTkpoeTes (puc. 8, 2).
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3. Kaxable HECKOMbKO CTPYKek CMeTailTe Cpe3aHHble BONOChI C FOMOBOK 1 KOHTEMHEPa C NMOMOLLbHO NpunaraeMoit LLEeTKu.

YncTka GpUTBEHHBIX FOMOBOK (kaxable 6 MecsiLeB)

1. OTkpouTe BPUTBEHHDIN 610K, NOBEPHUTE 3aMOK MPOTUB YACOBOII CTPEIKM (PUC. 12), CHUMIUTE KPEMEXHbII 3NIEMEHT 1 CHUMITE NE3BMS.
2. OymCTMTE NE3BMS U KPBILLKW C MOMOLLBIO NpUnaraeMoit WweTku (puc. 13). Ynctute TONbKO OAMH KOMMMEKT NEe3BuiA 1 KpbILLKY 3a pa3. He
CMeLLMBaiTe NesBus 1 KpbILLKi. dddekTnBHas paboTta kaxaoro komnnekta MoxeT ObITb 0becneyeHa TONbKO TOYHOI YCTaHOBKOW Ne3BHiA
Ha KpbILLIKW.

['0noBkK MOryT BbITb MPOMBITbI BOAON.

3. Mocne ynCTkN BCTaBbTE NIE3BMS B KPBILLKY 11 MOMeCTUTE Habop B KOpMyC, CNeAs 3a HanpaBeHHbIMY pa3pe3amm Ha Kpato KpbILLKK (puc.
14). Y6eauTech, YTo pa3pes Ha Kpato KpbILLKK CoBNafaeT ¢ 3y6oM Ha Kopnyce ronoski. 3aTemM CHOBa yCTaHOBUTE (HMKCUPYIOLLII dneMeHT
11 NOBEPHITE 3aMOK N0 YaCOBOW CTPESKe.

4. 3akpoiTe ronoBky Ao Lienyka. TpUMMEp 04UCTKM

Ynctute TPUMMEp nocne Kaxaoro UCnomb3oBaHNS.

1. Boikntounte 6puTBy, 0TCOEAMHMTE Kabenb MUTaHUS U OTCOEANHINTE ManeHbKIUA LTeKep OT OPUTBbI.

2. OyncTMTe TPUMMEP C NOMOLLbIO MpUnaraemoi etk (puc. 15).

3. Kaxaple 6 MecsiLieB cma3blBaiiTe 3y6bsi TPoMMMEPaA MaLLUHHBIM MacrioM (puc. 16).

3ameHa nessus

3amensiiTe BpUTBEHHbIE FONOBKM Kaxablil rof, YTobbl 0becneunTb ONTManbHy paboTy ycTpoicTBa. BpuTea MeeT ANUTENbHbINA CPOK
cnyx0bl, €CTIM MCNONb3yeTCs B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM. [TOBPEXAEHHbIE UMM U3HOLLEHHbIE BPUTBEHHDBIE FONOBKM CrieayeT
3aMeHSTb TOMbKO OPUrMHANBHBIMY OPUTBEHHBIMM FOMOBKAMMU.

1. BbIkniounTe BpUTBY, 0TCOEAMHUTE Kabenb NUTaHNS W OTCOEAMHUTE ManeHbKUIA LTekep OT BpuTBbI.

2. OtkpoiTe ronosku 6puTebl (puc. 17). MoBepHUTE 3aMOK NPOTHB YACOBOW CTPENKM, YTODbI CHATL CTapble NE3BUS U KPbILLKM.

3. BcTaBbTe HOBbIe N€3BMS B KPbILLKY (prc. 18). YbeanTech, YTo BbIpe3 Ha Kparo KPbILLKM JTe3BUS COBNaAaeT C 3yboM Ha Kopryce roroBku.
locne 3ameHb| NOBEPHUTE 3aMOK MO 4acoBOW CTPErKe.

TEXHWYECKME JAHHbIE

HanpsixeHue 3apsigHoro yctpoiictaa: 230 B ~ 50 'y

Make. MowHocTb .: 3 Bt

YpoBeHb Wyma Lc =72 gb

mMewku (PE) BbikMaaTh B pesepByap A1 nnactMmaccsbl. MI3HoLeHHoe yCTponcTBO Hao nepeaathb B
COOTBETCTBYHOLLYIO TOYKY XpaHEHUs, Tak Kak HaXOASLLMECSB YCTPOWCTBEOMNACHbIE COCTABMSAIOLLME MOTYT SBMSTLCA
Yrpo30ii Ans okpyxatoLLei cpefpl. AnekTpuyeckoe yCTPOMCTBO Hafo nepeaaTb Takum o6pasom, YTobbl OrpaHNYUTL
€ero noBTopHoe yrnoTpebneHne u vcnonbaoBaHue. Ecnn B ycTpoicTBe HaxoasATcst 6atapen, UX Hafo BbITSHYTb U
nepeAaTtb B TOYKY XpaHeHUst OTAENbHO. YCTPOMCTBO He BblkuAaThb B pe3epByap Ans KOMMYHaslbHbIX OTXo40B!

SLOVENCINA

VSEOQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST
POUZITIA

PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.

1. Pred pouzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuzitim.

2.Produkt sa ma pouzivat' iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na zZiadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Prislusné napatie je 230V, ~ 50Hz. Z bezpeénostnych dovodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o pristroji iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouZivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a UdrZzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6. Po dokonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo
zasuvky, ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nenechévajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dohladu. Aj pri kratkom

ﬁ 3aboTsick 06 okpyxatoLLeii cpefe.. YNakoBKy U3 KapToHa nepeaanTe,noxarnyicTa, Ha makynatypy. [lonuatuneHoBble
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preruSeni pouZivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.

8. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slnecné Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napéjacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.

10. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
sposobom spadnuty alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoze mdze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené
zariadenie vZdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy
mdZu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena
nespravne, moze sposobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

11. Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortice alebo teplé povrchy alebo do blizkosti
spotrebiov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

13. Nenechavajte kabel visiet cez hranu pocitadla.

14. Po pouziti a pred Cistenim vzdy odpojte zariadenie. 15. Nikdy nepouZivajte tento pristroj
v blizkosti vody, napr .: pod sprchou, vo vani alebo nad umyvadliom naplnenou vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky,
pretoZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vinké. Ak zariadenie spadne do
vody, okamZite odpojte sietovu zastréku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajane, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouZitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.

18. Nedotykajte sa zariadenia alebo napéajacieho adaptéra mokrymi rukami.

19. Po kazdom pouZiti musi byt zariadenie vypnute.

20. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, priom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

21. Ak zariadenie pouziva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoze to méze spdsobit
nebezpecny narast teploty a méze poskodit zariadenie. Kabel napajacieho adaptéra vzdy
pripojte k zariadeniu a potom pripojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky.

22. Teplota nabijania holiaceho strojéeka by nemala byt vy$Sia ako 35 stupfiov Celzia alebo
nizSia ako 5 stupriov Celzia.

23 Iba hlavu holiaceho strojceka je mozné umyvat vodou, ostatné ¢asti holiaceho stroj¢eka
nemdzu byt ponorené do vody. Davaijte si pozor, hortca voda méze spdsobit popaleniny ruk
(obr.2)

24. Na Cistenie hlavy holiaceho strojéeka nepouZivaijte uteraky ani papierové tkaniny, pretoze
mdZu poskodit hlavu.

NABIJANIE SHAVER

Pred nabijanim skontroluijte, ¢i je holiaci strojcek vypnuty. Nabijanie trva priblizne 8 hodin. Holiaci strojéek neméZze byt zapojeny do
elektrickej zasuvky dihSie ako 24 hodin.

1. Pripojte kabel nabijacky k holiacemu strojku (obrazok 3).

2. Indikator nabijania svieti (obr. 4).

3. Po Uplnom nabiti holiaceho strojéeka odpojte nabijacku od sietovej zasuvky a odpojte kabel od holiaceho strojceka.

4. Ak je batéria vybita pocas holenia, mdZete nabit holiaci strojcek niekolko minut, aby ste dokoncili holenie.

POUZITIE SHAVER, SHAVING
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1. Prepnite holiaci strojcek pomocou tlacidla na kryte.
2. Posurite hlavu holiaceho strojéeka pozdIz koze tak, aby ste robili rovno i kruhové pohyby (obrazok 5).
3. Po kazdom poutziti viozte ochranny kryt na ochranu holiacich hlav proti mechanickému poskodeniu (obrazok 6).

POUZITI TRIMMER, TRIMMING
Na tvarnenie kotlikov a fuzii.
1. Posurite postva¢ smerom hore, ¢im otvorite trimr. Po zapnuti pristroja moZete pouzit' trimovac (obrazok 7).

CISTENIE AUDRZBA

Cisté Cistenie holiaceho strojéeka zaruéuje lepsie vysledky holeni.

Kontajner na hlavu a vlasy o€istite denne.

1. Vypnite holiaci strojéek a odpojte napajaci kabel.

2. Stlatenim uvolfiovacieho tlacidla (obr.8, 1) sa holiaca jednotka otvori (obr.8, 2).

3. Kazdych par oholeni vyberie vyrezané vlasy z hlavy a nadoby s priloZenou kefou.

Cistenie holiace hlavy (kazdych 6 mesiacov)

1. Otvorte holiaci systém, otocte zamok proti smeru hodinovych ruciciek (obr.12), odstrante zaistovaci prvok a odstrarte noze.

2. Pomocou prilozenej kefy Cistite noze a kryty (obrazok 13). Vycistite len jednu sipravu Cepele a kryt za €as. NemieSajte noze a kryty.
Efektivna prevadzka kazdej sady moze byt zabezpeCena iba presnym nasadenim lopatiek na kryty.

Hlavy mozu byt oplachnuté vodou.

3. Po ¢isteni vlozte noze do krytu a umiestnite stipravu do puzdra a sledujte vodiace rezy na okraji krytu (obrazok 14). Uistite sa, Ze rez na
okraji krytu zodpoveda zubu na kryte hlavy. Potom opét zaistite upeviiovaci prvok a otocte zamok v smere hodinovych ruiciek.

4. Zatvorte hlavu, kym nezacvakne. Cistenie orezavania

Po kazdom pouziti vy€istite trimmer.

1. Vypnite holiaci strojéek, odpojte napéjaci kabel a odpojte malt zastréku od holiaceho strojceka.

2. Vycistite trimmer pomocou prilozenej kefy (obr. 15).

3. Kazdych 6 mesiacov napliite zuby trimera strojovym olejom (obr. 16).

Vymena Cepele

Kazdy rok vymenite holiace hlavy, aby ste zaistili optimalnu prevadzku zariadenia. Holiaci strojéek ma dihu zivotnost, ak sa pouziva podla
navodu. Poskodené alebo opotrebované holiace hlavy je potrebné vymenit len za originalne holiace hlavy.

1. Vypnite holiaci strojcek, odpojte napjaci kabel a odpojte mall zéstrcku od holiaceho strojceka.

2. Otvorte hlavy holiaceho strojéeka (obrazok 17). Otocte zamok proti smeru hodinovych ruiciek, aby ste odstranili staré ¢epele a kryty.
3. VloZte nové Cepele do krytov (obrazok 18). Uistite sa, Ze rez na okraji krytu ¢epele zodpoveda zubu na puzdre hlavy. Po vymene otodte
zamok v smere hodinovych ru€iciek

TECHNICKE DATA

Napétie nabijacky: 230 V ~ 50 Hz

Maximalny vykon: 3 W

Hladina hluku Lc =72 dB

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mdzu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich

ﬁ Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzuijte do kontajnera na komunaliny odpad!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA
SICUREZZA DI UTILIZZO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commereciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

9. AWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
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anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o ['intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.
14. Scollegare sempre il dispositivo dopo I'uso e prima della pulizia. 15. Non utilizzare mai
questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra
il lavandino pieno d'acqua.
16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.
17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.
18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.
19. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.
20. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.
21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cid potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il dispositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare I'adattatore di
alimentazione alla presa di corrente.
22. La temperatura di ricarica del rasoio non deve essere superiore a 35 gradi Celsius 0
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inferiore a 5 gradi Celsius.

23 Solo la testina del rasoio puo essere lavata in acqua, le altre parti del rasoio non possono
essere immerse in acqua. Attenzione, |'acqua calda pud causare ustioni alle mani (figura 2)
24. Non usare asciugamani o fazzoletti di carta per pulire la testina del rasoio, poiché
possono danneggiare la testa.

3039/5000

CARICA DI SHAVER

Primg‘d(ijpgzicare accertarsi che il rasoio sia spento. La ricarica richiede circa 8 ore. Il rasoio non puo essere collegato alla presa di corrente
per piu di 24 ore.

1. Collegare il cavo del caricabatterie al rasoio (figura 3).

2. I LED di ricarica si illumina (figura 4).

3. Dopo aver caricato completamente il rasoio, scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente, quindi scollegare il cavo dal rasoio.

4. Se la batteria & scarica durante la rasatura, & possibile caricare il rasoio per un paio di minuti per completare la rasatura.

USING SHAVER, SHAVING

1. Accendi il rasoio usando il pulsante sull'alloggiamento.

2. Muovi la testina del rasoio lungo la pelle, eseguendo movimenti diritti e circolari (figura 5).

3. Dopo ogni utilizzo, applicare la copertura protettiva per proteggere le testine di rasatura dal danno meccanico (figura 6).

UTILIZZANDO TRIMMER, TRIMMING
Per la creazione di basette e baffi. .
1. Spostare la slitta verso I'alto per aprire il trimmer. E possibile utilizzare il timmer dopo aver acceso il dispositivo (figura 7).

PULIZIA E MANUTENZIONE

La frequente pulizia del rasoio garantisce risultati di rasatura migliori.

Pulisci quotidianamente il contenitore della testa e dei capelli.

1. Spegni il rasoio, scollega il cavo di alimentazione.

2. Premere il pulsante di rilascio (figura 8, 1), il gruppo di rasatura si aprira (figura 8, 2).

3. Ogni paio di rasature spazzano via i capelli tagliati dalle teste e dal contenitore con un pennello attaccato.

Pulizia delle testine del rasoio (ogni 6 mesi)

1. Aprire il gruppo di rasatura, ruotare il blocco in senso antiorario (figura 12), rimuovere I'elemento di fissaggio e rimuovere le lame.

2. Pulire le lame e le coperture usando la spazzola attaccata (figura 13). Pulire solo un set di lama e coperchio per volta. Non mescolare le
lame e le coperture. L'efficacia di ogni set pud essere assicurata solo dall'adattabilita delle pale alle coperture.

Le teste possono essere risciacquate con acqua.

3. Dopo la pulizia, inserire le lame nel coperchio e posizionare il set nell'involucro, osservando i tagli di guida sul bordo del coperchio (figura
14). Assicurarsi che il taglio sul bordo del coperchio corrisponda al dente sul rivestimento della testa. Quindi, rimetti I'elemento di fissaggio
e ruota il blocco in senso orario.

4. Chiudi la testa finché scatta. Pulizia del trimmer

Pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione e staccare la spina piccola dal rasoio.

2. Pulire il tagliabasette usando la spazzola attaccata (figura 15).

3. Ogni 6 mesi lubrificare i denti con I'clio della macchina (figura 16).

Sostituzione della lama

Sostituire le testine di rasatura ogni anno per garantire un funzionamento ottimale del dispositivo. Il rasoio ha una lunga durata se usato
secondo il manuale. Le testine di rasatura danneggiate o consumate devono essere sostituite solo con testine di rasatura originali.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione e staccare la spina piccola dal rasoio.

2. Aprire le testine del rasoio (figura 17). Ruotare il blocco in senso antiorario per rimuovere le vecchie lame e coperchi.

3. Inserire le nuove lame nei coperchi (figura 18). Accertarsi che il taglio sul bordo del coperchio della lama corrisponda al dente sul
rivestimento della testata. Dopo la sostituzione, ruotare il blocco in senso orario.

DATI TECNICI

Voltaggio del caricabatterie: 230 V ~ 50Hz

Potenza massima: 3 W

Livello di rumore Lc =72 dB

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

54



GR) EANAAA

FENIKEZ NMPOYMOOEZEIZ AZQAAEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHIIEZ I'lA THN AZQAAEIA
XPHZHZ

MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE INA MEAAONTIKH ANAQOPA

O1 6pol eyyunang eivar dIAQOPETIKOI, AV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.

1. MNpiv xpnoigotroIoETe 10 TTPOIdV, BIAPACTE TIPOTEKTIKA KAl OKOAOUBEITE TTAVTA TIC
TTapakaTw 0dnyiec. O KATAOKEUAOTAC eV QPEPEI Kaia EuBUVN yia TUXOV CNUIEG TTOU
o@eihovTal gg Kakn xpnon.

2.To TIpOIOV TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI OVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUS. Mnv xpnaidoToigite
TO TTPOIGV Y10 OTTOI00NATIOTE OKOTIO TTOU dEV Eival GUPPBATO HE TNV EQAPHUOYT TOU.

3. H katdMnAn 1don gival 230V, ~ 50Hz. MNa Adyoug ac@aAeiag dev ival okdTTIUO va
ouvdéaeTe TTOAEG OUOKEUEG O€ Pia TTpia.

4. Na €ioTe TpooekTIKOi KaTa TN Xpron yUupw amd 1a maidid. Mnv agrivete Ta maidid va
Traidouv We 10 TTPOoIdV. Mnv agrivete Taidid r dropa ou deV YVwPICouV T GUCKEUN va TO
XPNOILOTIOI0UV XWpic ETTIBAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Auti n ouokeur ptropei va XpnalyotroinBei amd maidid nAikiag dvw
TWV 8 ETWV KAl ATOUA JE PEIWMPEVEG CWHATIKES, AITONTNPIOKES A DIAVONTIKES IKAVOTNTEG )
ATOpa XWPIG EYTTEIPIA F) YVWAOT TNG CUOKEUNG Pdvo uTtd TV emiBAsyn evog TTPOCWTTOU
uTreUBUVOU YIa TNV ao@AAEIG TOUG 1 AV gixav evnuepwbei yia TRV ac@alr xprion Tng
OUCOKEUNG KAl £XOUV ETTIYVWAT TWV KIVOUVWY TTOU oUvVOEovTal e TN AsiToupyia Tng. Ta
Traid1a dev pétrel va raiouv We T ouokeun. O KaBapiopdg Kai n ouvtApnan g
OUOKEUNG Oev TTPETTEN va TTpaypaToTTolouvTal ammd Taidid, ektdg av ivar avw Twv 8 ETwv Kal
01 dpaaTNPEIOTNTES AUTEC EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. AQoU oAokAnpwaeTe Tn XpAaN Tou TTP0IGVTOC, BupnBeite va agaipéaete amaAd 1o Buoua
aTé TNV TTPida TTou Kpartdel Thv Tpica pe 10 XEpI aag. MoTé unv 1papate 1o KaAwdio
peuparog M

7. Mnv 0QrveTe TTOTE TO TTPOIOV CUVOEDEPEVO OTNV TINYI EVEPYEIOS XWPIG ETTIBAEWN. AKOUN
Kol Tav SIGKOTITETAI N XPAON YIa HIKPS XPOVIKO dIA0TNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO
OikTUO, aTTOOUVOEDTE TO ATTO TNV TIPIA.

8. Mn Badete ot T0 KOAWSIO PeUPaTOg, To BUCHA ) OAOKANPN T GUCKEUN OTO VePO. Mnv
EKOETETE TTOTE TO TIPOIGV OTIC ATHOCPAIPIKEG TUVORAKES OTTWE TO AETO NAIAKO QWG ) T
Bpoxn KATT. Mn XpnO1POTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ UYPEC TUVOAKEG.

9. EAéyxere TepI0dIKA TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOYOJOTIAG Eival KATEGTPAPPEVO, TO TTPOIOV Bal TIPETTEI VO OTPAPET T€ IO ETTOYYEAUATIKA
B¢on a€pPi¢ Tou Ba avTIKATACTABEI, TTPOKEINEVOU VO ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES
KOTOOTAOEIC.

10. MoTé Pnv XpnaolUoTIoIEITE TO TTPOIOV pE PBApPEVO KaAWDIO TpoPodoaiag f AV £xEl TIEOEI
f €xe1 umoaTel i pe omolovdnToTe GAAo TpOTO A Qv Bev AeiToupyei owaTd. Mnv
TIPOOTIABNTETE VA ETMIBIOPBWTETE TOV EAUTO GG, YIAT UTTOPET VOl TIPOKAAEDE!
nAektpotrAngia. Mavrote aTpépete T CnpIEvn OUOKEUN O€ Hia eTrayyeAuarikr Béon o€ppig
yla va v emokeuaoete. OAe Of ETMIOKEUEG PTTOPOUV va YivOuv HOVO oo
€€ouai0doTnUEVOUC TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU €YIve ECQAAUEVA UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
ETIKIVOUVES KATOOTATEIS Y10 TOV XPAOTN.

11. Moté pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW ) KOVTA OTIG (E0TEG 1) BEPUEC ETTIQAVEIES 1) OTIC
OUOKEUES KOUCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS oUPVOG ) 0 KAUOTIPAG AEPiOu.

12. T10TE NV XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA G€ KAUOIUA.
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13. Mnv a@rvete 10 KaAwdio va kpéuetal Tavw ammd 1o AKpo Tou PETPNTH.

14. Na amroouvOEeTe TIAVTA TN GUCKEUN HETA TN XPAON Kal TTpiv ammd Tov Kabapiopo. 15.Mn
XPNOIHUOTIOIEITE TTOTE TN GUCKEUN AUTA KOVTA OTO VEPO, TT.X. KATW ATTO TO VIOUG, OTN
uTraviépa i Tavw ammd Tov vepoxUTn YEUATO JE VEPO.

16. EQV XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUR OTO PTTAVIO PETA TN XPRAOT, AQAIPETTE TO QIS ATTO TV
pica, €TEIdN N eyyUTNTa VEPOU TTAPOUTIALE! KivOUVO, KOUA KAl Qv I CUCKEUR €ival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.

17. Mnv emitpémete T BUBION TG GUCKEUNS Ay Tou Tpo@odoTIKoU. Edv n guokeur| TTéoel oTo
VEPO, APAIPETE APETWS TO BUOHA A TO UETAOXNMATIOTA peUPaTog amod Ty Tpida. Eav n
ouokeur Tpogodorteital, unv Badete Ta xEpia aTo vepod. EAEYETE TN GUOKEUR aTTO TOV
€€e10IKEUPEVO NAEKTPOAGYO TIPIV XPNOIHOTIOINCETE VA,

18. Mnv ayyieTe T OUOKEUN A} TO TPOPODOTIKG LE PPEYHEVA XEPIDL.

19. H ouokeun pétrel va amrevepyoTroinBei YeTa amo kabe xpron.

20. Mpokelpévou va TrapaoyeBei TpOOBETN TTPOaTACia, GUVIOTATAI N TOTTOBETNON TNG
OUOKEUNS pelpaTog utroAeiuuaTwy (RCD) oo KUKAWpA 10XU0G, HE UTTOAEIMKATIKA
OVOUOOTIKN TIUA peUpaTog Ox1 ueyaAUTepn a6 30 mA. ETTIKoIVwVAOTE pe Tov TTayyeAuaTia
NAEKTPOAGYO O€ auTo TO BéA.

21. EQv n ouokeun xpno1UOTIOIET VOV TIPOCAPUOYED PEUMATOG, UNV TNV KAAUTITETE, ETTEION
autd utropei va TpokaAéael pia eTTikivouvn alénan Tng BepuoKpaaiag kal va TTPOKAAETE!
BAGBN oTn cuokeur]. ZUVOEDTE TTAVTA TO KAAWAIO TOU JETAOXNUATIOTH OTN GUCKEUR Kal, OTN
OUVEXEID, OUVOEDTE TO TPOPYODOTIKG OTNV TIPICa.

22.H 9£p|JOKp(]0'IG @OPTIONG TNG SUPICTIKAG MNXavAg dev TTpéTTel va utrepPaivel Toug 35
BaBuolg Kehaiou A Toug 5 Babuolg KeAaiou.

23 Mbvo n Ke@aAr) TG CUPIOTIKAG UNXAVAS PTTopEi va TTAUBE pe vepo, Ta GAa pépn NG
EUPIOTIKAG Wnxavrg dev umropolv va BuBioTolv aTo vepo. Mpoaétre, 1o (£0TO vePd UTTopEi
va TIPOKOAETEI eyKaupaTa aTa xépia oag (€IK. 2)

24. Mnv Xpno1UOTIOIEITE TIETGETEG 1) XAPTOMAVTIAA YO TOV KABAPITUO TS KEQAAAG TNG
CUPIOTIKAS UNXAVAG, KOBWS PTTopEi va TIPOKAAEGOUV NUIG OTO KEPAAI.

®OPTQIH SHAVER

Mpiv T @opTion PePaiwbeite 6T n EupioTikA pnxavi eival amevepyotroinuévn. H eoptian diapkei Tepimou 8 wpeg. H EupiaTikr unxavn dev
pmopei va ouvdebei aTnv pidal yia TIEPICTOTEPO ATTO 24 WPEG.

1. LuvdEaTE TO KAAWBIO TOU QOPTIOTA OTNV EUPICTIKA pnxavn (€IK. 3).

2. H evdeikiki) Auyvia @dptiong Ba avawyel (gik. 4)

3. Metd mv mAfpn @opTIoN TNG EUPITTIKAG UNXAVNG, OTTOOUVOECTE TO QOPTIOTA aTO TNV TIPICa, OTN GUVEXEID OTTOCUVOEDTE TO KAAWSIO aTTo
TNV UPICTIKI PNXaVH.

4. EQv n umaTapia amo@opTiaTel Katd Tn SIApKEIa TOU {UPIoHATOS, MTTOPEITE VOl POPTICETE TNV EUPICTIKK UNXAVH YIa PEPIKA AETTTA yIa va
TeAEIOETE TO {UPITHA.

XPHZIMOMOIQNTAZ THN SHAVER, THN KYMA

1. Avoi€re TV §UPIOTIKA PNXaV XPNOILOTIOIWVTAS TO KOUPTT 0TO TrEPIBANUa.

2. MetakivioTe TV KEQaA TG EUPIOTIKAG UNXAVAG KATA UrKog Tou OEpPaTog, kAvovTag eubeieg kal KUKAIKEG KIVATEIS (€IK. 5).

3. Metd amo kabe xprion TomobETAATE TO TIPOCTATEUTIKG KAAUPHA YIa TTPOCTACTA TwV {UPICTIKWY KeQaAwy até Tn unxavikr BAGRN (cik. 6).

XPHZIMOMOIHXTE TPIMEPH, XYPMATIZMOY

[ 70 GXNUATIONO KAUTTWY KOl JOUGTAKI.

1. MeTaKIVAOTE TO KGAUPMA TTPOG Ta TIAVW YO VO aVOIEETE To pyaAeio koTmg. MTTopEiTe va XpnOINOTIOICETE TO trimmer petd Tnv
EVEPYOTTOINGT TNG TUOKEUNG (EIK. 7).

KAGAPIZIMOX KAl LYNTHPHZH
O ouyvég kabapiopog Tng GuplaTikAg punxavig ecacealicel kaAlTepa amoteAéopaTa {upiopaTog.
KaBapioTe 10 doxeio KepaAng kai paAAiwv Kabnpepiva.
1. ArevepyoTroIaTe TV EUPIOTIKA Unxavi, amoguvaéaTe To KaAwdio Tpo@odoaiag.
2. MigoTe 1o KoupTri ameAeuBépwang (€. 8, 1), To ouykpdTNUa upiouatog Ba avoiel (eik. 8, 2).
3. KaBe Aiyeg EupioTikég pnxavég akoutrifouv Ta koppéva parAia ammo Ta kepaAia kal To doxeio pe Tpoaaptnuévn Bouptoa.
KabBapiopdg kepahwv {upiaTikAg unxavig (Kabe 6 prveg)
1. Avoigre T S16Tagn SupiopaTog, yupioTe TV KAEIBAPIA apIoTEPOOTPOQA (EIK. 12), apaIpéDTE TO GTOIXEI0 ATPAAIGNG KaI AQAIPEDTE TIG
AeTTideg.
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2. KaBapiaTe 1a TrTepUyia kai Ta kaAUppaTa XpnoigoTrolwvTag Ty Tpoaappoaévn Bolptaa (eik. 13). KabapioTe pdvo pia oet Aemridag
kai kGAuppa ava wpa. Mnv avauiyvuete Tig Actrideg Kai Ta kaAUupata. H amoteAeoparnikn Asitoupyia kdBe o€t utopei va e¢acpahioTei
MOVO pE TNV AKPIPA EQappoyr Twv AeTTidwv aTa KaAUppaTa.

O1 KeQaAEG pTropoUv va gemAuBoUv e vepd.

3. Agou kaBapioete TomoBeTAaTE Ta TITEPUYIa TO KAAUPPA Kal TOTIOBETAGTE TN GUGKEUN OTO TIEPIBANKA, TTAPAKOAOUBWVTAG TIG TIEPIKOTIEG
kaBodAynong oTnv akpn Tou KaAUPpaTog (€ik. 14). BeBaiwBeite 611 n Toun ato kGAuppa Taipiader pe 1o 66vTI aTo TEPIBANUA TG KEQAAAG.
ZTn OUVéxEla, TOTTOBETAOTE §ava TO aToIXEI0 A0PANIONG Kal YUpioTe Tn KAEIdapId deCl6aTpORa.

4. KAeioTe 10 KeaMi péxpi va acahioel. KaBapiaTe To Tpiyipo

KaBapioTe T0 trimmer petd amd Kabe xprion.

1. AmmevepyoTroInaTe TV UPIATIKK UNXavh, amoauvdéaTe To KaAwdIo TPoPod0aiag Kal aTToaUVOETTE TO HIKPO QIS T TV UPITTIKN
pnxavn.

2. KaBapiaTe 10 KOTITIKO XpNOILOTIOIWVTAG TV TIpocappoaiévn Bolptaa (eik. 15).

3. K&Be 6 prveg Aimdvete Ta d6vTia Tou KOTITAPA pe Aad! pnxavig (k. 16).

AvTikardataon Aemidag

AvTIKaTaoTAOTE TIG SUPIOTIKEG KEQAAEG kGBE XpOvo yia va eEaopalioete Tn BEATIOTN AeiToupyia NG oUOKEURG. H upIaTIK unxavh éxel
peyaAn avBekTIkOTTA av XpnoipotroinBei aluewva e 1o eyxelpidio. Oi kaTeoTpappéveS 1 PBApUEVES KEQAAES EupioaTOg TTPETTEN Va
avTikabigTavTal Ovo We TIG apXIKES EUPIOTIKEG KEQAAEG.

1. ArevepyoTroIaTe TV EUPIOTIKK Unxavr, amoguvdéaTe To KaAWdIO TPOPodoaiag Kal aTTooUVOEDTE TO HIKPO QI aTTd TNV EUPIOTIKA
pnxavn.

2. Avoilre TIG KepaAég TNG EupITTIKAG UNXavAg (€IK. 17). TupioTe Tv kAe1dapId apioTepdaTPOPA YIa VO apaIPETETE TIG TAAIEG AETTIdES Kal
kaAUppaTa.

3. TorroBemoTe Tat véa TTeplyia o€ KaAUppara (€ik. 18). BeBaiweeite 611 n Topr) aTnv akpn Tou KaAGppaTog Aemridag Taipiader pe 1o Sovri
070 TIEPiBANUA TG KeQaAAg. MeTa Tv avTikaTaaTaon yupioTe TV KAEISapId Oegi0aTPORa.

TEXNIKA AEAOMENA

Taon eopriot: 230 V ~ 50 Hz

Méyiomn 10x0g: 3 W

Emimedo Bopufou Lc = 72dB

(pOVTiCoULE T0 YUTIKG TIEPIBAMOV. MapakahoUpE Vol TTETATE TIG GUTKEUATTES Ao XAPTOVI aTOV KABO avakUkAwong
amoppiupaTwy xapTioU. Tig aakoUAeg amo moAuaiBulévio (PE), ammoppiyte TiG aTov kado avakUKAwong TAaaTikwy. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO ONpEio, E5aITiag Twv EMIKIVEUVWY GTOIXEIWV TTIOU TIEPIEXE! Kall Ta
oTrola UTTOpEi Va ammoTeAégouV amelAr yia 1o TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TTIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE N ETavaypnaipoToinan mg. EGv ot ouokeun Bpiokovial yrartapieg, autég TpETTel va agaipeBolv kal va
TeTayTolV o€ geXwpIaTo KAdo.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownocze$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ gorgcych
powierzchni.
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13. Przed czyszczeniem lub po zakorczeniu uzytkowania nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.
14. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w
@ wannie ani nad umywalkg z woda.

15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyjac¢ wtyczke z
gniazdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wylgczone.
16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciaggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
18. Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
19. Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.
22. Temperatura tadowania golarki nie powinna przekracza¢ 35 stopni C i nie powinna by¢
nizsza niz 5 stopni C.
23. Tylko gtowica golarki moze by¢ myta, reszta nie powinna by¢ zamaczana w wodzie.
Uwazaj zbyt goraca woda moze poparzy¢ twoje rece (fig 2)
24. Nie uzywac do czyszczenia gtowic golarki recznik czy chusteczek papierowych, moze
to spowodowac uszkodzenie gtowicy.
LADOWANIE GOLARKI
Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona zanim zaczniesz tadowanie. tadowanie zajmuje okoto 8 godzin.
Golarka nie moze by¢ wigczona do gniazdka na diuzej niz 24 godziny.
1. Podtacz przewdd od tadowarki do golarki (rys 3).
2. Zaswieci sie kontrolka tadowania (rys 4).

3. Po petnym natadowaniu golarki odtacz tadowarke z pradu, nastepnie wyciagnij przewdd z golarki.
4. Jezeli w czasie golenia akumulator roztaduje sie, wystarczy podtaczy¢ golarke na kilka minut do tadowania i dokoriczy¢ golenie.

UZYWANIE GOLARKI, GOLENIE

1. Wigcz golarke przyciskiem na obudowie.

2. Przesuwaj glowice po skorze wykonujac proste jak i koliste ruchy (rys 5).

3. Po kazdym uzyciu zat6z na golarke ochronng ostonke, zabezpieczajaca gtowice golace przed uszkodzeniem mechanicznym (rys 6).

UZYWANIE TRYMERA, PODCINANIE
Do ksztattowania bakobrodow i wasow.
1. Otworz trymer przesuwajac suwak do géry. Trymer moze by¢ uzywany po uprzednim wigczeniu urzadzenia (rys 7).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Regularne oczyszczanie golarki gwarantuje lepsze efekty golenia.

Codzienne czyszczenie gowicy i pojemnika na zarost.

1. Wylacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka Sciennego oraz wyjmij mata wtyczke z golarki.
2. Wci$nij przycisk zwalniajacy (rys 8, 1) i otworzy sie modut golacy (rys 8, 2).

3. Co kilka golert wymie¢ doktadnie dotaczong szczoteczka Sciety zarost z gtowic i pojemnika.
Czyszczenie glowic golarki (raz na 6 miesiecy)
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Otworz element golacy i odkre¢ blokade w lewo (rys 12) i wyjmij element zabezpieczajacy a nastepnie zdemontuj nozyki.

2. Czys$¢ nozyki i ostonki uzywajac szczoteczki z zestawu (rys 13). Jednorazowo czy$¢ tylko jeden kompet nozyka i ostonki.
Nie pomieszaj nozykow i ostonek. Tylko doktadnie dopasowanie nozykéw do ostonek zapewnia optymaing
skuteczno$¢ dziatania kazdego z zestawow. Gtowice moga by¢é umyte w wodzie.

3. Po oczyszczeniu widz nozyki do ostonki i umie$¢ komplet w obudowie zwracajac uwage na wycigcia naprowadzajace na krawedzi
ostonki (rys 14). Upewnij sie czy wyciecie na krawedzi ostonki nozyka pokrywa sie z zabkiem na obudowie gtowicy. Nastepnie zatéz
element zabezpieczajacy na swoje miejsce i dokre¢ blokade w prawo.

4. Zatrza$nij glowice.

Czyszczenie trymera

Czys¢ trymer za kazdym razem po uzyciu.

1. Wytacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka sieciowego oraz wyjmij matg wtyczke z golarki.

2. Czys¢ trymer szczoteczka z zestawu (rys 15).

3. Co 6 miesiecy nalezy naoliwi¢ zabki trymera kropla oleju maszynowego (rys 16).

Wymiana nozykow

Aby zapewni¢ optymalne funkcjonowanie urzadzenia, co rok wymieniaj gtowice golace. Golarka ma diuga trwatos¢ jezeli jest uzywana

zgodnie z instrukcja. Uszkodzone lub zuzyte gtowice golace wymieniaj jedynie na oryginalne gowice golace.

1. Wylacz golarke, wyjmij wiyczke zasilania z gniazdka oraz wyjmij mata wtyczke z golarki.

2. Otwdrz gtowice golarki (rys 17). Przekrec blokade w lewo aby wyjac stare nozyki i ostonki.

3. Wiz nowe nozyki do ostonek (rys 18). Upewnij sie czy wyciecie na krawedzi ostonki pokrywa sie z zabkiem na obudowie gtowicy. Po

wymianie przekre¢ blokade w prawo.

Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji

DANE TECHNICZNE i nie wymaga uziemienia.

Napiecie zasilajace zasilacza: 230 V ~50 Hz Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw.:
Moc maks.: 3 W Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Glosnosé Lc = 72dB Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Hair Clipper Espresso Machine Hair Straightener Hair Styler
AD 2813 AD 4404 AD 261 AD 203
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Diet Kitech Scale Citrus Juicer Juice Extractor Egg Boiler
AD 3133 AD 4005 AD 4106 AD 4459

Dripp Coffee Maker Kettle Table Fan Hand Blender
AD 4407 AD 1203 AD 7302 AD 4617
W
® \
|}
ases | '
@7 B _
Meat mincer Bathroom Scale Nut Cookie Maker Fan Heater

AD 4808 AD 8121 AD 3039 AD 7703

WWW.ADLEREUROPE.EU
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